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| nderuar blerés, ju falénderojmé pér blerjen e prodhimit toné.
JU LUTEMI, QE PARA INSTALIMIT DHE PERDORIMIT TE
PARE TE BOJLERIT, T'l LEXONI ME VEMENDJE UDHEZIMET.

Bojleri ashté i prodhuar né pajtim me standardet né fugi dhe éshté i sprovuar zyrtarisht,
ndérsa pér té, jané té léshuar certifikata e sigurisé dhe certifikata mbi kompatibilitetin
elektromagnetik. Karakteristikat themelore teknike té tij jané shénuar né tabelén e
shénimeve, gé éshté e ngjitur né fund té bojlerit afér gypave kycés. Bojlerin mund ta lidhé
né rrietin elektrik dhe té ujésjellésit vetém profesionisti i aftésuar. Ndérhyrjet né brendésiné
e tij pér shkak té pérmirésimit, evitimit t& gurit té ujit dhe kontrollit, ose ndérrimit té
anodés mbrojtése kundér korrozionit mund té béjé vetém shérbimi i autorizuar servisor.

PERMBAJTJA

Kele i Rrjeté copé  Siguria  parafabrikuara Parafabrikuara
litari valvul vendosur vendosi
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VEREJTJE

Kjo pajisje nuk éshté e paraparé té pérdoret nga persona (pérfshiré fémijét) me aftés

té kufizuara fizike, ndijore apo mendore ose pa pérvojé dhe njohuri, pérvecse nése
jané udhézuar ose. Udhézimet né lidhje me pérdorimin e pajisjes nga njé person
pérgjegjés pér siguriné e tyre.

Fémijét nuk guxojné té luajné me aparat.
Pastrimin dhe mirémbajtjen e aparatit nuk mund ta béjné fémijét pa mbikéqgyrje.

Montimi duhet té béhet né pajtim me dispozitat ekzistuese si dhe me udhézimet e
prodhuesit. Até duhet ta bé&jé montuesi iaftésuar profesionalisht.

Te sistemi i mbyllur i presionit i kycjes, né gypin prurés té bojlerit té ujit duhet
medoemos t& montohet valvuli sigurues me presion nominal 0,75 Mpa (7,5 bar),
(shih tabelén e shénimeve), qé parandalon rritjen e presionit né kazan pér mé
shumé se 0,1 MPa (1 bar) mbi até nominal.

Uji nga vrima zbrazése e valvulit sigurues mund té piké, pér até arsye ajo duhet té jeté
e hapur né presionin atmosferik.

Derdhja e valvulit sigurues duhet té& vendoset né drejtim teposhté dhe né hapésiré gé
nuk ngrihet.




Pér funksionimin e rregullt té valvulit sigurues, periodikisht duhet té béhen kontrollet,
gé té eliminohet guri i ujit dhe té vértetohet se valvuli sigurues nuk éshté | bllokuar.

Ndérmjet bojlerit té ujit dhe valvulit sigurues nuk guxohet té& montohet valvul mbyllés,
pasi gé ashtu pamundésoni sigurimin e bojlerit nga presioni!

Para lidhjes né rrjetin elektrik, bojleri domosdo duhet t& mbushet fillimisht me ujé!

Né rast té prishjes sé termostatit punues bojleri éshté i mbrojtur me siguresén termike
shtesé. Né rast té prishjes sé termostatit, né pajtim me standardet e sigurisé, uji mund
ta arrijé temperaturén edhe deri né 93°C. Gjaté bérjes sé instalimeve té& ujésjellésit
duhet medoemos té merret parasysh se mund té vihet deri té tejngarkesave té
pérmendura té temperaturés.

Nése e ¢ckycni bojlerin nga rrjeti elektrik, duhet ta derdhni ujin pér shkak té rrezikut té
ngrirjes.

Ju lutemi, gé prishjet eventuale né bojler t& mos i ndregni veté, por pér ato lajmérojeni
shérbimin mé té afért té autorizuar servisor.

Pérpara se ta montoni kété ngrohés uji, éshté e tokézuar si¢c duhet. Pérndryshe, ngrohési
elektrik i ujit nuk mund té& montohet dhe té pérdoret.

e Mos pérdorni dérrasa zgjatése.

Montimi dhe pérdorimi i pasakté i ngrohésit té ujit mund té rezultojé né démtime
serioze dhe humbje té pronés.

Priza e furnizimit duhet té toké&zohet si¢c duhet. Rryma nominale e prizés nuk duhet té
jeté mé e ulét se 16 A. Priza dhe spina duhet t& mbahen té thata pér té& parandaluar
rriedhjen elektrike.

SMuri né té cilin éshté montuar ngrohési elektrik i ujit duhet té jeté né gjendje té
mbajé ngarkesén mé shumé se dy heré téngrohésit t& mbushur plotésisht me ujé,

pa shtrembérim dhe plasaritje. Pérndryshe, do té merren masa té tjera forcuese.

Valvula e sigurisé e lidhur me ngrohésin, duhet t& montohet né hyrjen e ujit té
tohté té kétij ngrohési (shih fig.D).

Kur té pérdorni ngrohésin pér heré té paré (ose pérdorimi i paré pas mirémbajtjes),
ngrohési nuk mund té ndizet derisa té mbushet plotésisht me ujé. Kur t& mbushni ujin,
té paktén njé nga valvulat dalése né daljen e ngrohésit duhet té hapet pér té nxjerré
ajrin. Kjo valvul mund té& mbyllet pasi ngrohési té jeté mbushur plotésisht me ujé.
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Doreza e kullimit

Valvul sigurie

Valvul sigurie
Vrimat e lirimit t& presionit
Ujii Rondelé rrieté

Ujé i nxehté ‘ ftohté (Fig. 2)




Gjaté ngrohjes, mund té rrjedhin pika uji nga vrima e lirimit té presionit e valvulés
sigurie. Ky éshté njé fenomen normal. Nése ka njésasi rriedhjeje uji,

kontaktoni me gendrén e shérbimit pér klientin pér riparim Kjo vrimé e lirimit té
presionit, nuk duhet té bllokohet kurrsesi; né té kundért, ngrohési mund té
démtohet, madje edhe té ¢ojé né aksidente.

e Tubi i kullimit i lidhur me vrimén e lirimit té presionit duhet t& mbahet i anuar poshté

Megenése temperatura e ujit brendangrohésit mund té arrijé deri né 75°C, uji nxehté
nuk duhet té ekspozohet ndaj trupave njerézoré kur té pérdoret fillimisht. Pérpara
pérdorimit, rregulloni temperaturén e ujit né njé temperaturé té pérshtatshme pér té
shmangur djegiet.

Zhvidhosni vidén e fijeve né valvulén e sigurisé té sigurisé dhe ngrini
dorezén e kullimit lart (shih fig. 2) pér té kulluar ujin nga rezervuari i brendshém

Nése kablloja e rrymés éshté e démtuar, duhet té& zévendésohet nga prodhuesi,
e agjenti i tij i shérbimit ose nga persona me kualifikim té& ngjashém, né ményré gé té
shmanget ndonjé rrezik.

Nése pjesét dhe komponentét e kétij ngrohési elektrik uji démtohen, kontaktoni me
gendrén e shérbimit pér klientin pér riparim.

Pjesét e treguara né kété manual pérdorimi dhe kujdesi jané vetém pér ilustrim,
ndérsa pjesét e furnizuara me produktin mund té ndryshojné nga ilustrimet.

Q Ky produkt éshté paraparé vetém pér pérdorim shtépiak.
e Specifikimet mund té ndryshojné pa paralajmérim.

Prodhimet tona jané té pajisura nga komponentét e parrezikshme pér mjedisin
dhe pér shéndetin, si dhe té punuara ashtu, gé né fazén e tyre té fundit jetésore t’i
e jednostavnije rastaviti i reciklirati.

Me riciklimin e materialeve e zvogélojmé sasiné e mbeturinave dhe e zvogélojmé
nevojén pér prodhimin e materialeve themelore (pér shembull metalit), gé kérkon
energji t& madhe dhe shkakton emetim té materieve t& démshme. Késhtu, me
proceset e riciklimit e zvogélojmé harxhimin e burimeve natyrore, pasi gé mbeturinat
u razli¢ite proizvodne procese.

Za vise informacija o sistemu odlaganja otpadaka posetite svoj centar za odlaganje
tuaj pér hedhjen e mbeturinave, apo tregtarin, tek i cili éshté bleré produkti.




MONTIMI

Bojlerin montojeni sa mé afér vendeve shpenzuese. Nése e instaloni bojlerin né hapésiré ku
gjendet vaska apo dushi, medoemos duhet t'i respektoni kérkesat e standardit

IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). E pérforconi né mur me vidha muri me diametér
nominal minimalisht 8mm. Murin me bartje té& dobét né té cilin keni ndérmend té varni
bojlerin, duhet ta forconi. Bojlerin mund té pérforconi né mur horizontalisht ose vertikalisht.
Pér shkak té kontrollit dhe ndérhyrjes mé té lehté té shérbimit, rekomandojmé gé té keté
hapésiré té mjaftueshme ndérmjet ngrohésit té ujit dhe tavanit. Pérndryshe, ngrohési i ujit
do té duhet té cmontohet nga muri gjaté ndérhyrjes sé shérbimit té pérmendur.

f—— A

Dimensionet e pérgjithshme

C D E F G
TGR 30 W-VH 385 205 100 385 166
TGR 50 W-VH 425 205 100 534 304
TGR 80 W-VH 495 205 100 538 277
TGR 100 W-VH 495 205 100 676 417
TGR 120 W-VH 495 205 100 816 557
TGR 150 W-VH 495 205 100 1026 767
Dimensionet e lidhjes dhe instalimit t& ngrohésit té ujit [mm)]

Metodat e montimit

Vini ri: Pér ta montuar kéténgrohés uji elektrik, sigurohuni gé té pérdorni aksesorét edhéné
sé bashku me produktin. Kyngrohés elektrik uji nuk mund té varet némbéshtetése derisa
te vértetohet se éshté e forté dhe e besueshme. Pérndryshe, ngrohési elektriki ujit mund
té bjeré nga muri, duke rezultuar né démtime té ngrohésit té ujit, madje edhe aksidente
serioze. Gjaté pércaktimit t& vendndodhjeve té vrimave té bulonave, duhet té sigurohet gé
té keté njé hapésiré prej jo mé pak se 0,2 m né té dy anét e ngrohésit elektrik. Kjo mund té
jeté e nevojshme gjaté mirémbaijtjes sé ngrohésit.




Kur éshté horizontal, ngrohési i ujit duhet té instalohet sic shihet né foto, me celésin e kontrollit
né anén e majté.

Ky ngrohés elektrik uji duhet t& montohet né njé mur té forté. Nése forca e murit nuk mund
mbani njé ngarkesé té barabarté me té paktén katérfishin e peshés totale té ngrohésit té

mbushur plotésisht me ujé, atéheré éshté e nevojshme té montohet njé mbéshtetje e
vecanté.

Pas zgjedhjes sé& vendndodhjes sé duhur, pércaktoni pozicionet e dy vrimave té pérdorura
pér bulonat e zgjerimit me grep Béni dy vrima né mur me thellésiné dhe madhésiné
pérkatése, gé pérputhen me bulonat e zgjerimit té lidhura me ngrohési i ujit futni vidat,
rrotulloni grepin lart, shtréngoni dadot pér ta fiksuar fort, dhe pastaj varni dhe pastaj
varni ngrohésin elektrik té ujit né té (shih fig.4.).

Bulonat e zgjerimit
(me grep)

)

(Fig. 4)

Montoni prizén e furnizimit né mur. Priza e furnizimit duhet té keté 3 kunja. Priza e
furnizimit duhet té jeté né pérputhje me standardin kombétar.

Nése banja éshté shumé e vogél, ngrohési mund t& montohet né njé vend tjetér Megjithaté,
pér té& zvogéluar humbjet e nxehtésisé sé tubacionit, poz cioni i montimit t& ngrohésit
duhet té jeté sa mé afér banjés.

Lidhja e tubacioneve
Pérmasa e valvulés sigurie dhe tubit té hyrjes/daljes éshté 1/2" BSP.

Lidhja e valvulés sigurie:
montoni valvulén shuméfunksionale me ngrohésin né hyrjen e ngrohésitté ujit

Pér té& shmangur rriedhjet gjaté lidhjes sé tubacionit, guarnicionet e hermetizuesit prej
gome, té furnizuara me ngrohésin, duhet té shtohen né fund té fijeve (shih fig.5).
Siguroni nyja rezistente ndaj rrjedhjes.

Vida pér daljen e ujit
& nxehté

Doreza rregulluese pér . s .
valuvén e pérzierjes Dalja e ujit t& nxehté

/
Gryka e dushit k ~—m
. . m P -
Dalja e ujit t& nxehté \é
AT ~8 Vid a lidhése per 5=
Z'gieﬁ; daliene uiitf i Ryrien & Ujit 14 flohte /
Vrima e lirimit

Doreza rregulluese pér ye té presionit Vrima e lirimit té presionit
valuvén e pérzieries o ) e .
. Vid a lidhése pér

‘ i hyrjen e ujit Valvul sigurie .
Gryka e dushit & flonte (Fig. 5)

Hyrja e ujit té ftohté




Lidhja me shumé dalje

Nése pérdoruesit duan té realizojné njé sistem furnizimi me shuméreferojuni metodés sé

treguar né fig.6+7 pér lidhjen e tubacionit.

—_

T-spoj Dalja e uijit t&

Ngrohési
Valvul sigurie

Dovodni ventil za vodo

Valvula hyrése e ujit

&Lﬁ( nxehte

Valvula hyrése e ujit

Hyrja e ujit té

Depozita e ujit w ftohté
zv Valvula e pérzierjes

Tubi i ujit té rrjedhshém
(Fig.6)

Ngrohési

Valvula hyrése e uijit

Tespoj Daljae ujitté
nxehté

Valvula hyrése e ujit

Valvula hyrése e ujit

Valvula hyrése e ujit

Depozita e ujit

Valvula e pérzierje!

J<1:<\
Tubi i ujit té rrjiedhshém
(Fig. 7)




NACINI UPORABE

Sé pari, hapni ciléndo nga valvulat dalése né daljen e ngrohésit té ujit, pastaj hapni valvulén

hyrése. Ngrohési i ujit mbushet me ujé. Kur uji del nga tubi i daljes, kjonénkupton gé
gejzeri éshté mbushur plotésisht me ujé dhe valvula e daljes mund té mbyllet.

Vini re: gjaté punés normale, valvula e hyrjes duhet t& mbahet gjithmoné e hapur.

Futni spinén e furnizimit né prizén e furnizimit. Kété heré do té ndizen té dytreguesit.

Nxehési do té kontrollojé automatikisht temperaturén. Kur temperatura e ujit
brenda ngrohésit té keté arritur temperaturén e vendosur, ngrohési do té fiket
automatikisht, ndérsa kur temperatura e ujit té bjeré nén pikén e vendosur,
ngrohési do té ndizet automatikisht pér té rivendosur ngrohjen. Kur ngrohési té
fiket automatikisht, treguesi i nxehjes do té fiket.

Cilésimi i temperaturés: ngrohési i ujit ofron njé gamé fleksibél té cilésimeve té
temperaturés. Celési i rregullimit té temperaturés ndérron temperaturén e ngrohjes sé
ujit nga 30°C. né 75°C.

MIREMBAJTJA

Kontrolloni heré pas here spinén dhe prizén pér t'u siguruar gé kané kontakt té mlre dhe
té besueshém dhe jané té toké&zuara mirg, pa fenomenin e mbinxehjes.

Nése ngrohési nuk pérdoret pér njé kohé té gjaté, vecanérisht né rajonet me
temperatureté ulét atmosferike (mé té ulét se 0°C), uji brenda ngrohésit do tékullohet.
Kjo do té parandalojé démtimin e ngrohésit pér shkak té ngrirjes sé ujit né enén e
brendshme, (Referojuni seksionit"VEREJTJE" né kété manual, pérmetodén pér té

kulluar ujin nga ena e brendshme).

Pér t'u siguruar gé ngrohési i ujit té funksionojé né ményré efikase pér njé kohé té gjaté,
rekomandohet té pastroni né ményré periodike enén e brendshme dhe depozitat né
pérbérésit elektriké té& nxehjes (sipas cilésisé sé ujit lokal).

Rekomandohet gé té ekzaminohen materialet mbrojtése té anodés sé& magnezit ¢do
36 muaj. Nése i gjithé materiali éshté konsumuar, zévendésojeni até me anodé té r
e magnezi.

Vini re se termometri nuk mund té ripérdoret pas ¢montimit té tij.




DESHTIMET DHE ZGJIDHJET

Uji nuk rriedh nga priza
e ujit té nxehté

Uji gé rrjedh nga priza e ujit té
nxehté éshté i ftohté dhe drita
e ngrohjes éshté e ndezur

Uji gé rrjedh nga priza
e ujit té nxehté éshté i
ftohté dhe drita e
ngrohjes éshté e fikur

Sistemi i furnizimit me ujé é
shté ndérpreré ose presioni
i ujit éshté shumé i ulét
Valvula e hyrjes sé ujit
éshté e mbyllur
Déshtimi i valvulés
sé daljes sé ujit
Dalja e ujit té nxehté
éshté e mbyllur

Temperatura e ujit nuk
éshté rregulluar sic duhet

Koha e ngrohjes éshté
shumé e shkurtér pér té
arritur temperaturén e caktuar
Démtimi i elementit té
ngrohjes elektrike

Ndérprerja e energjisé ose
ndérprerési i energjisé
né pozicionin e fikur

Déshtimi i termostatit

Déshtimi i ndérprerjes termike

Déshtimi i garkut té brendshém

DIAGRAMI | LIDHJEVE

Kontrolloni furnizimin me ujé

Hapni valvulén e hyrjes sé ujit

Zévendésoni valvulén
e daljes sé ujit
Hapni prizén e
ujit té nxehté

Rriteni né ményré té

pérshtatshme temperaturén e
caktuar, sasia e ujit té ftohté dhe
té nxehté kontrollohet duke
rregulluar valvulén e pérzierjes

Vazhdoni ngrohjen

Kontaktoni me gendrén e
shérbimit pér klientin

Kontrolloni linjén e energjisé

Kontaktoni me gendrén e
shérbimit pér klientin

Kontaktoni me gendrén e
shérbimit pér klientin
Kontaktoni me gendrén e
shérbimit pér klientin

Rjava

Regulator temperature

Toplotni izklop

\ Modra

Rumena/Zelena

Elektriéni prikljucek
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VETITE TEKNIKE TE PAJISJES
T ———— T ——_—

Profili i pérdorimit

Klasa e efikasitetit té energjisé® B C C C C C

Efikasiteti energjetik i ngrohjes sé ujit” kWh 35,6 384 384 383 391 382
Konsumi vjetor i energjisé elektrike A 518 1336 1337 1340 2621 2677

Termostat pér rregullimin e temperaturés Mekanik
Tarifa e volumit 29,4 49,0 78] 91,4 11,1 137
Montimi horizontal

Trashésia mesatare e izolimit

Lidhjet me rrietin e ujésjellésit G1/2 G1/2 GVZ GVZ GVZ G1/2
Netto to./bruto t./peshuar nga uji kg T5/135/385 16/18.5/61 21/245/93  245/285/145 285/33/136, 34/385/169
Presioni i punés

Zgjedhja e temp. sé déshiruar deri né 75 °C + + + + + +

Drita e sinjalit-shfacja e funksionimit t& ngrohésit + + + + + +
Shkalla e mbrojtjes IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Fuaia e lidhjes 2000 2000 2000
Né diell V-~ 220-240 220-240 220-240 220-240  220-240 220-240

Koha e ngrohjes nga 10 né 65°C 52min Th27min - 2h 19min 2h 53min 3h18min  4h 20min

Dimensionet e paketimit (LxWxH) MM 410x410x660  465x465x785  545x545x790 545545930 545x545x1070 545x545x1280

(1) PerynaTtvBa Ha KomuicujaTa Ha EY 812/2013; EN 50440,




Sehr geehrte/r Kaufer/in, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts.
BITTE LESEN SIE DIESE ANLEITUNG VOR DER INSTALLATION
UND DER ERSTEN INBETRIEBNAHME DES ELEKTRISCHEN
WASSERHEIZERS SORGFALTIG DURCH.

Dieser Warmwasserbereiter wurde gemal den geltenden Normen hergestellt und von den
zustandigen Behorden geprift, wie aus dem Sicherheitszertifikat und dem Zertifikat zur
elektromagnetischen Vertraglichkeit hervorgeht. Seine technischen Daten sind auf dem
Etikett an der Unterseite des Warmwasserbereiters neben den Rohren angegeben. Die
Installation muss von qualifiziertem Fachpersonal durchgeftihrt werden. Alle Reparatur-
und Wartungsarbeiten am Warmwasserbereiter, z. B. die Entfernung von Kalk oder die
Uberprifung/der Austausch der Korrosionsschutzanode, missen von einem autorisierten
Wartungsdienstleister durchgefuhrt werden.

INHALT

Elektrischer
Warmwasser-
bereiter

Maschen- Sicherheits- Montagesatz Bedienungs
dichtung ventile anleitung

1 1 1

WARNUNGEN

Dieses Gerat ist nicht fur die Benutzung durch Personen (einschliel3lich Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnissen bestimmt, es sei denn, sie wurden von einer
fur ihre Sicherheit verantwortlichen Person in die Benutzung des Gerats eingewiesen.

6 Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.
6 Kinder durfen das Gerat nicht unbeaufsichtigt reinigen oder warten.

Die Installation muss gemal den geltenden Vorschriften und gemafl den
Anweisungen des Herstellers und von qualifiziertem Personal durchgefUhrt werden.

In einem geschlossenen, druckbeaufschlagten Installationssystem ist an der
Zuleitung ein Sicherheitsventil mit einem Nenndruck von 0,75 MPa (7,5 bar) (siehe
Typenschild) zu installieren, das einen Druckanstieg im Kessel um mehr als 0,1 MPa (1
bar) Uber den Nenndruck verhindert.

Aus der Auslassodffnung des Sicherheitsventils kann Wasser tropfen, daher sollte die
Auslassoffnung auf atmospharischen Druck eingestellt werden.




Der Auslass des Sicherheitsventils muss nach unten gerichtet und in einem frostfreien
Bereich installiert werden.

Um die ordnungsgemaie Funktion des Sicherheitsventils zu gewahrleisten, sollte der
Benutzer regelmaBiige Kontrollen durchftuhren, um Kalkablagerungen zu entfernen und
sicherzustellen, dass das Sicherheitsventil nicht verstopft ist.

Installieren Sie kein Absperrventil zwischen Warmwasserbereiter und Sicherheitsventil,
da dies den Druckschutz des Warmwasserbereiters beeintrachtigt!

Vor dem Anschluss an die Stromversorgung muss der Warmwasserbereiter mit
Wasser geflllt werden!

Der Warmwasserbereiter ist mit einer zusatzlichen Thermosicherung ausgestattet, die
bei einem Ausfall des Betriebsthermostats schutzt. In diesem Fall kann die
Wassertemperatur im Warmwasserbereiter jedoch gemafl den Sicherheitsnormen bis
zu 130 °C erreichen. Bei der Installation der Wasserversorgung ist die Mdglichkeit einer
Temperaturtiberschreitung zu bertcksichtigen.

Wenn der Warmwasserbereiter vom Stromnetz getrennt werden muss, lassen Sie bitte
das gesamte Wasser ab, um ein Einfrieren zu vermeiden.

Beheben Sie Defekte am Warmwasserbereiter nicht selbst. Wenden Sie sich an den
nachstgelegenen autorisierten Kundendienst.

Uberpriifen Sie vor der Installation des Warmwasserbereiters, ob die Erdung an der
Netzsteckdose zuverlassig geerdet ist. Andernfalls kann der elektrische
Warmwasserbereiter nicht installiert und verwendet werden.

e Verwenden Sie keine Verlangerungskabel.

UnsachgemaBe Installation und Verwendung dieses elektrischen Warmwasserbereiters
kédnnen zu schweren Verletzungen und Sachschaden fuhren.

Die Netzsteckdose muss zuverlassig geerdet sein. Der Nennstrom der Steckdose darf
16 A nicht unterschreiten. Steckdose und Stecker mussen trocken gehalten werden,
um Kriechstréme zu vermeiden.

Warm-wasser .
Gewindeschraube

—_—

— I I Ablassgriff
Kaltwasser

Sicherheitsventil

Sicherheitsventil Druckablasséffnung

Mesh-Dichtung
Warmwasser Kaltwasser

(Abb.1)




Die Wand, in der der elektrische Warmwasserbereiter installiert wird, muss eine
Belastung von mehr als der doppelten Wasserfullung des Warmwasserbereiters ohne
Verformungen oder Risse tragen kdnnen. Andernfalls sind zusatzliche
VerstarkungsmafBnahmen zu ergreifen.

Das mit dem Warmwasserbereiter gelieferte Sicherheitsventil muss am
Kaltwasserzulauf installiert werden (siehe Abb. 1).

Bei der ersten Inbetriebnahme (oder nach einer Wartung) darf der
Warmwasserbereiter erst eingeschaltet werden, wenn er vollstandig mit Wasser gefullt
ist. Beim Einfullen des Wassers muss mindestens eines der Auslassventile am Auslass
des Warmwasserbereiters gedffnet werden, um die Luft abzulassen. Dieses Ventil kann
geschlossen werden, nachdem der Warmwasserbereiter vollstandig mit Wasser gefullt
ist.

Wéhrend des Heizvorgangs kdnnen Wassertropfen aus der Druckentlastungsdffnung
des Sicherheitsventils austreten. Dies ist normal. Bei einem groReren Wasserleck
wenden Sie sich bitte zur Reparatur an den Kundendienst. Diese Druckentlastung darf
unter keinen Umstanden blockiert werden, da sonst das Heizgerat beschadigt werden
und Unfélle entstehen kénnen.

Das an die Druckentlastungsdffnung angeschlossene Abflussrohr muss nach unten
geneigt sein.Da die Wassertemperatur im Heizgerat bis zu 130 °C erreichen kann, darf
das heie Wasser bei der ersten Inbetriebnahme nicht mit dem Korper in Berthrung
kommen. Stellen Sie die Wassertemperatur vor Gebrauch auf eine geeignete
Temperatur ein, um Verbrihungen zu vermeiden.

L&sen Sie die Gewindeschraube am Sicherheitsventil und heben Sie den Ablassgriff
nach oben (siehe Abb. 2), um das Wasser aus dem Innenbehalter abzulassen.

Ein beschadigtes flexibles Netzkabel muss vom Hersteller, seinem Kundendienst oder
einer qualifizierten Fachkraft ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

Sollten Teile oder Komponenten dieses elektrischen Warmwasserbereiters beschadigt
sein, wenden Sie sich bitte zur Reparatur an unseren Kundendienst.

Die in dieser Gebrauchs- und Pflegeanleitung abgebildeten Teile dienen lediglich als
Beispiel. Die mitgelieferten Teile kbnnen von den Abbildungen abweichen.

G Dieses Produkt ist nur fUr den Hausgebrauch bestimmt.

e Spezifikationen kdnnen sich ohne vorherige Anklindigung andern.

Unsere Produkte bestehen aus umwelt- und gesundheitlich unbedenklichen
Komponenten, sodass sie nach Erreichen ihres Lebenszyklus so einfach wie moglich
= crlegt und recycelt werden konnen.
Materialrecycling reduziert die Abfallmenge und den Bedarf an Rohstoffen (z. B.
Metallen), die viel Energie bendtigen und Schadstoffe freisetzen. Recyclingverfahren
schonen den Verbrauch natUrlicher Ressourcen, da die Abfallteile aus Kunststoff und
Metall wieder in verschiedene Produktionsprozesse zurtickgeflhrt werden kénnen.
Weitere Informationen zur Abfallentsorgung erhalten Sie bei lhrer
Wertstoffsammelstelle oder in dem Geschaft, in dem Sie das Produkt gekauft haben.
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INSTALLATION

Der Warmwasserbereiter sollte so nah wie moglich an den Entnahmestellen installiert
werden. Bei der Installation des Warmwasserbereiters in einem Raum mit Badewanne oder
Dusche sind die Anforderungen der IEC-Norm 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701) zu
beachten. Die Wandmontage muss mit geeigneten Wandschrauben erfolgen. Eine Wand
mit geringer Tragfahigkeit muss am Installationsort entsprechend verstarkt werden. Der
Warmwasserbereiter kann sowohl vertikal als auch horizontal an der Wand befestigt
werden. Um zuklnftige Wartungsarbeiten zu erleichtern, wird empfohlen, den Abstand
zwischen dem Warmwasserbereiter und der Wand/Decke so grof3 wie moglich zu halten,
um eine unnodtige Demontage des Warmwasserbereiters wahrend der Wartung zu
vermeiden.

—A

Abb. 3: Gesamtabmessungen (vertikale Ausfiihrung)

A C D E F G
TGR 30 W-VH 350 385 205 100 385 166
TGR 50 W-VH 390 425 205 100 534 304
TGR 80 W-VH 460 495 205 100 538 277
TGR 100 W-VH 460 495 205 100 676 417
TGR 120 W-VH 460 495 205 100 816 557
TGR 150 W-VH 460 495 205 100 1026 767

Anschluss- und EinbaumaRe des Warmwasserbereiters [mm]

Installationsmethoden

Hinweis: Bitte verwenden Sie zur Installation dieses elektrischen Warmwasserbereiters das
mitgelieferte Zubehor. Der elektrische Warmwasserbereiter darf erst aufgehangt werden,
wenn seine Stabilitdt und Zuverlassigkeit bestatigt wurde. Andernfalls kann er von der
Wand fallen, was zu Schaden am Gerat und sogar zu schweren Unfallen fUhren kann. Bei
der Festlegung der Schraubenldcher ist darauf zu achten, dass auf beiden Seiten des
Heizgerats mindestens 0,2 m Platz vorhanden ist. Dies kann bei Wartungsarbeiten
erforderlich sein.
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Bei horizontaler Installation muss der Warmwasserbereiter wie auf dem Bild gezeigt
installiert werden, mit dem Bedienknopf auf der linken Seite.

Dieser elektrische Warmwasserbereiter muss an einer massiven Wand installiert werden.
Wenn die Wandstéarke nicht ausreicht, um mindestens das Vierfache des Gesamtgewichts
des mit Wasser geflllten Warmwasserbereiters zu tragen, ist eine spezielle Halterung
erforderlich.Nachdem Sie einen geeigneten Standort ausgewahlt haben, bestimmen Sie die
Position

der beiden Loécher fur die Dehnschrauben mit Haken. Bohren Sie zwei Lécher in der Wand
mit der entsprechenden Tiefe und GroRe, passend zu den am Heizgerat befestigten
Dehnschrauben, setzen Sie die Schraube ein, drehen Sie den Haken nach oben, ziehen Sie
die Muttern fest und hangen Sie den elektrischen Warmwasserbereiter daran auf (siehe
Abb. 4).

Spreizbolzen
(mit Haken)

)

(Abb.4)

Installieren Sie die Steckdose in der Wand. Die Steckdose sollte dreipolig sein.

Die Steckdose muss dem nationalen Standard entsprechen.Ist das Badezimmer zu klein,
kann das Heizgerat auch an einem anderen Ort installiert

werden. Um die Warmeverluste durch die Rohrleitung zu reduzieren, sollte das Heizgerat
jedoch méglichst nah am Badezimmer installiert werden.

Anschluss von Rohrleitungen
Die Abmessungen des Sicherheitsventils und der Zulauf-/Ablaufleitung betragen 1/2" BSP.

Anschluss des Sicherheitsventils: Installieren Sie das Sicherheitsventil zusammen mit dem
Heizgerat am Zulauf des Warmwasserbereiters.

Einstellgriff fur
Mischventil
Schraube fir
Kaltwasserauslass

Warmwasserauslass

Ei’\r/]lsteugrifffli] 2 Verbindungsschraube Druckablasséffnung
ischventil &= =
fiir Kaltwasserzulauf Sicherheitsventil Kaltwasserzulauf
Duschdiise (Abb. 5)




Am Wasserzulauf des Sicherheitsventils muss eine Maschendichtung angebracht werden

(siehe Abb. 2).

Um Leckagen beim Anschluss der Rohrleitungen zu vermeiden, missen die mit dem
Heizgerat mitgelieferten Gummidichtungen am Ende der Gewinde angebracht werden

(siehe Abb. 5).
Achten Sie auf dichte Verbindungen.

Mehrfachsteckdose

Wenn der Benutzer ein Mehrwege-Versorgungssystem realisieren médchte, ist fur den
Anschluss der Rohrleitungen die in Abb. 6 und Abb. 7 dargestellte Methode zu beachten.

Warmwasserauslass

Dreifachgelenk

Heizgerat

Sicherheitsventil

Wassereinlassventil

Duschdise

Wagsereinlassventil

Wasserbecken

Mischventil

/ \%:\

FlieRwasserleitung

(Abb. 6

Heizgerat

Sicherheitsventil
Warmwasserauslass

Dreifachgelenk

Wassereinlassventil

Duschdise
Wassereinlassventil

\i

Wasserbecken

\i Mischventil

->T<1:<\

FlieRwasserleitung
(Abb. 7)




ANWENDUNGSMETHODEN

Offnen Sie zunachst eines der Auslassventile am Ausgang des Warmwasserbereiters und
anschlieBend das Einlassventil. Der Warmwasserbereiter fullt sich mit Wasser. Wenn
Wasser aus dem Auslassrohr flie3t, ist der Warmwasserbereiter vollstandig gefullt und das
Auslassventil kann geschlossen werden.

Wahrend des Normalbetriebs muss das Einlassventil immer gedffnet bleiben.

Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose, diesmal leuchten die beiden Anzeigen.
Der Temperaturregler regelt die Temperatur automatisch. Sobald die Temperatur im
Heizgerat die eingestellte Temperatur erreicht hat, schaltet es sich automatisch ab.

Sinkt die Wassertemperatur unter den Sollwert, schaltet sich das Heizgerat automatisch
wieder ein. Nach dem automatischen Abschalten erlischt die Heizanzeige.
Temperatureinstellung: Der Warmwasserbereiter bietet flexible Temperatureinstellungen.

Mit dem Temperaturregler Iasst sich die Wassererwarmungstemperatur
von 30 °C bis 75 °C einstellen.

INSTANDHALTUNG

Uberprifen Sie gelegentlich den Netzstecker und die Steckdose, um sicherzustellen, dass

sie guten, zuverlassigen Kontakt haben und gut geerdet sind, ohne dass es zu
Uberhitzungen kommt.

Wenn der Heizer l&ngere Zeit nicht benutzt wird, insbesondere in Regionen mit niedrigen
Temperaturen (unter O °C), muss das Wasser im Heizer abgelassen werden. Dadurch wird
verhindert, dass der Heizer durch gefrierendes Wasser im Behalter beschadigt wird.
(Informationen zum Ablassen des Wassers aus dem Innenbehélter finden Sie in den
WARNHINWEIS in dieser Anleitung.)

Wenn der Heizer ldngere Zeit nicht benutzt wird, insbesondere in Regionen mit niedrigen
Temperaturen (unter O °C), muss das Wasser im Heizer abgelassen werden. Dadurch wird
verhindert, dass der Heizer durch gefrierendes Wasser im Behalter beschadigt wird.
(Informationen zum Ablassen des Wassers aus dem Innenbehélter finden Sie in den
WARNHINWEIS in dieser Anleitung.)

Um einen langfristigen effizienten Betrieb des Warmwasserbereiters zu gewahrleisten,
wird empfohlen, den Innenbehdlter und die Ablagerungen an den elektrischen
Heizkomponenten regelmaRig (je nach lokaler Wasserqualitat) zu reinigen.

Es wird empfohlen, die Magnesiumanode etwa alle 36 Monate zu UberprifenWenn die
Anode verbraucht ist, ersetzen Sie sie bitte durch eine neue.

Bitte beachten Sie, dass das Thermometer nach der Demontage nicht wiederverwendet
werden kann.




AUSFALLE UND BEHANDLUNG

Stoérungen Grunde Lésungen

Die Wasserversorgung ist
unterbrochen oder der
Das Wasser flieBt nicht Wasserdruck ist zu niedrig

aus dem ; o
Warmwasserauslass Das Wassereinlassventil ist
geschlossen

Uberpriifen Sie
die Wasserversorgung

Offnen Sie das Wassereinlassventil

Das Wasserauslassventil ist defekt Ersetzen Sie das Wasserauslassventil

Der Warmwasserauslass

ist geschlossen Offnen Sie den Warmwasserauslass

Das Wasser, das aus Die Wassertemperatur Die eingestellte Temperatur wird
dem ist nicht richtig eingestellt entsprechend erhdht, die Menge an

Warmwasserauslass kaltem und heiBem Wasser wird durch

flieRt, ist kalt und die Einstellen des Mischventils geregelt

leldeuehite ettt Die Heizzeit ist zu kurz, um die

i Heizen for zen
eingestellte Temperatur zu erreichen eizen fortsetze

Beschadigung des Wenden Sie sich an
elektrischen Heizelements den Kundendienst

Stromausfall oder Netzschalter Uberprufen Sie
in Aus-Position die Stromleitung
Das Wasser,
das aus dem Defekt des Thermostats
Warmwasserauslass
flieBt, ist kalt und die
Heizleuchte ist aus Defekt des Thermoschutzschalters

Wenden Sie sich an
den Kundendienst

Wenden Sie sich an
den Kundendienst

Wenden Sie sich an

Defekt des internen Schaltkreises den Kundendienst

SCHALTPLAN

Temperaturregler
Thermosicherung

Braun

\ Blau
/ Gelb/Griin

Betriebsanzeige
Heizanzeige
Heizelement




TECHNISCHE
EIGENSCHAFTEN DES GERATS

MODELL TGR30W-VH TGR50W-VH TGR80W-VH TGR100W-VH TGR120W-VH TGR150W-VH
Nutzungsprofil S M M M L L
Energy efficiency class " B C (o C G ©
Energieeffizienzklasse nwh (%) 356 384 384 383 301 382
Jahriicher Stromverbrauch kKWh 518 1336 1337 1340 2621 2677
Temperatureinstellung des Thermostats Mechanical ~ Mechanical ~Mechanical ~ Mechanical Mechanical ~ Mechanical
Der Wert von Smart 0 0 0 0 0 0
Kapazitat 294 490 781 914 1111 1371
ANSCHLUSSMASSE
Dammschichtdicke 25 25 25 25 25 25
Anschliisse an das Wasserversorgungsnetz G122 G1/2 G1/2 G122 G122 G122
Nettogewicht/Bruttogewicht/Gewicht mit Wasser kg 11.5/135/385 16.0/185/61.0 21.0/24.5/93.0 245/285/1145 28.5/33/1365 34.0/38.5/169.0
TECHNISCHE DATEN
Arbeitsdruck MPa (bar) 0.75 0.75 0.75 0.75 0.75 0.75
Auswahl der gewiinschten Temperatur bis 75 °C + + + + + +
Signalleuchte - Anzeige + + + + + +
Als wasserdicht eingestuft IPX4 IPX4 IPX4 1PX4 IPX4 1PX4
ELEKTRISCHE EIGENSCHAFTEN
Nennleistung 2000 2000 2000 2000 2000 2000
Nennspannung 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240
Nennstrom 87 8.7 8.7 8.7 8.7 8.7
FUNKTIONALE EIGENSCHAFTEN
Aufheizzeit von 10 auf 65°C KWh/24  52min 1h 27min 2h19min  2h53min  3h18min  4h20min
TRANSPORTDATEN
PackmaR mm 410x410x660  465x465x785  545x545x790  545x545x930  545x545x1070 545x545x1280

(1) Verordnung der Kommission EU 812/2013; EN 50440,
(2) Gemessen bei einer Umgebungstemperatur von 20 °C und einer Wassertemperatur im Heizgerat von 65 °C
(Standard SIST EN 60379:2005).

Die Bedienungsanleitung finden Sie auch auf unserer Website http:/www.gorenje.com.
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Postovani kupci! Zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam iskazali
PROSIMO, DA PRED VGRADNJO IN PRVO UPORABO

MOLIMO PRIJE MONTAZE | PRVE UPOTREBE POMNO PROCITATE UPUTE
ZA MONTAZU, UPOTREBU | ODRZAVANJE ELEKTRICNE GRIJALICE VODE.

Grijalica je proizvedena sukladno vazecim standardima i sluzbeno je ispitana te su joj
dodijeljeni sigurnosni certifikat i certifikat o elektromagnetskoj kompatibilnosti. Njezina
su osnovna tehni¢ka svojstva navedena na plocici s natpisom koja je nalijepljena na dnu
grijalice pored priklju¢nih cijevi. Priklju¢enje grijalice na vodovodnu i elektricnu mrezu
moze obaviti iskljucivo stru¢no osposobljena osoba. Zahvate u njezinu unutrasnjost zbog
popravka, uklanjanja vodenoga kamenca te provjere ili zamjene zastitne anode protiv
korozije obavlja isklju¢ivo ovlastena servisna sluzba.

SADRZAJ

Elektricna Mrezasta Sigurnosni Komplet za Upute za

i3 grijalica vode brtva ventil montazu upotrebu

Koli¢ina

UPOZORENJA

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osobe (uklju¢ujuci djecu) sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
zZnanja, osim ako su obuceni za upravljanje uredajem, od strane osobe odgovorne

za njihovu sigurnost.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Cis¢enja i odrzavanja uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Ugradnju treba obaviti sukladno vazecim propisima i prema uputama proizvodaca.
Mora ju obaviti stru¢no osposobljen monter.

Za zatvoreni tlacni sustav prikljuc¢enja, na dovodnu cijev grijalice vode obvezno
ugradite sigurnosni ventil s nazivnim tlakom 0,75 MPa (7,5 bara), (vidi plocicu
s natpisom), koji sprjecava povecanje tlaka u kotlu za vise od 0,1 MPa (1 bar)
iznad nazivnoga tlaka.

Voda moze kapati iz odvodnog otvora sigurnosnoga ventila, stoga odvodni otvor
mora biti otvoren na atmosferski tlak.

Ispust sigurnosnoga ventila mora biti postavljen u smjeru nadolje i na mjestu na kojem
nece smrznuti.




Za pravilan rad sigurnosnoga ventila treba periodi¢no obavljati kontrole radi uklanjanja
vodenoga kamenca i provjeravati da sigurnosni ventil nije blokiran.

Izmedu grijalice vode i sigurnosnoga ventila nije dozvoljeno ugradivati zaporni ventil
jer bi se time onemogucila tla¢na zastita grijalice!

A Prije prikljuc¢enja na elektri¢ne instalacije obvezno prvo napunite grijalicu vodom!

Grijalica je dodatnim termickim osiguracem zasti¢ena u slu¢aju otkazivanja radnoga
termostata. U slucaju otkazivanja termostata, sukladno sigurnosnim standardima,
voda u grijalici moze dosti¢i temperaturu i do 93 °C. Prilikom postavljanja vodovodnih
instalacija obvezatno valja uvazavati ¢injenicu da sumoguca navedena preopterecenja
temperature.

Ako budete iskljucivali grijalicu iz elektricne mreze, morate ispustiti vodu
zbog opasnosti od smrzavanja.

Molimo: eventualne kvarove na grijalici nemojte popravljati sami vec¢ obavijestite
najblizi ovlasteni servis o tome.

Prije ugradnje ove grijalice, provjerite je li uzemljenje na dovodnoj uti¢nici pouzdano
uzemljeno. U suprotnom, elektri¢na grijalica vode ne moze se ugraditi i koristiti

e Nemojte koristiti produzne kabele.

Pogresna ugradnja i upotreba ove elektricne grijalice vode moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda i gubitka imovine.

(A

Zid na koji je postavljen elektri¢cna grijalica vode mora moci podnijeti opterecenje
dvostruko vece od grijalice vode potpuno napunjene vodom bez izoblicenja i napuklina.
U suprotnom se uvode druge mjere ucvrscivanja.

Sigurnosni ventil pricvrséen na elektri¢nu grijalicu vode mora biti ugradena na
ulaz hladne vode ove grijalice (pogledajte sl. 1)

Prilikom prve upotrebe grijalice (ili prve upotrebe nakon odrzavanja), grijalica se ne
moze ukljuciti dok se potpuno ne napuni vodom. Kada se puni vodom, mora se otvoriti
barem jedan od izlaznih ventila na izlazu grijalice kako za odvod zrak. Ovaj ventil
moze se zatvoriti nakon sto je grijalica vode potpuno napunjena vodom.

Topla voda

Navojni vijak

—_—

Hladna vodd ] Rucka za odvod

Sigurnosni ventil

Sigurnosni ventil Otvor za opustanje zraka
MreZasta brtva

Topla voda ‘ | Hladna voda (Slika 1)

(Slika 2)
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Tjekom zagrijavanja moze doci do kapanja vode iz otvora za otpustanje tlaka
sigurnosnog ventila. To je normalna pojava. Ako postoji velika kolicina curenja
vode, obratite se ovlastenom servisu za popravak. Ovaj otvor za otpustanje tlaka
ni u kojem slucaju ne smije biti blokiran; u suprotnom se grijalica vode moze ostetiti,
izazivajuci ¢ak i nesrecu.

G Odvodna cijev spojena na otvor za otpustanje pritiska mora biti nagnuta prema dolje.

Buduci, da temperatura vode unutar grijalice vode moze dosedi i do 75°C, topla voda
ne smije doci u kontakt sa tijelom prilikom prve upotrebe. Prije koristenja podesite
temperaturu vode na odgovarajucu temperaturu, kako biste izbjegli opekline.

Odvijte navojni vijak na sigurnosnom ventilu i podignite ruc¢ku za odvod prema gore
(pogledajte Sliku 2), za ispustanje vode iz unutarnjeg spremnika.

Ako je fleksibilni kabel za napajanje ostecen, mora se odabrati poseban kabel za
napajanje kojeg isporucuje proizvodac i zamjeniti ga treba stru¢no osoblje za
odrzavanje.

Ako su bilo koji dijelovi i li komponente ove elektricne grijalice vode osteceni, obratite
se ovlastenom servisu za popravak.

Dijelovi prikazani u ovom priru¢niku za upotrebu i odrzavanje samo su indikativni,
dijelovi isporuceni s proizvodom, mogu se razlikovati od ilustracija.

e Ovaj proizvod namijenjen je samo za upotrebu u kucanstvu.

e Specifikacije du podloZzne promijeni bez prethodne najave.

neskodljivim komponentama te su proizvedeni tako da se u svojoj posljednjoj fazi

E Nasi su proizvodi opremljeni ekoloski besprijekornim i zdravstveno ispravnim
e [rajanja mogu sto jednostavnije rastaviti i reciklirati.

Reciklazom materijala smanjuju se koli¢ine otpada i potreba za proizvodnjom
osnovnih materijala (naprimjer kovine), sto iziskuje puno energije i uzrokuje emisije
Stetnih tvari. Postupcima reciklaze smanjuje se potrosnja prirodnih izvora buduci
da se otpadni dijelovi od plastike i kovine ponovno vracaju u razlicite proizvodne
procese.

Za vise informacija o sustavu odlaganja otpadaka posjetite lokalni centar za
odlaganje otpadaka ili trgovca kod kojeg ste kupili proizvod.




UGRADNJA

Grijalicu montirajte sto je moguce blize potrosackome mjestu. Ako uredaj za grijanje
ugradujete u prostor u kojem su kada za kupanje ili tus, obvezatno morate uzeti u obzir
zahtjeve standarda IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). Na zid ju pri¢vrstite dvama
vijcima za zid, nazivhoga promjera od najmanje 8 mm. Ako je nosivost zida koji je
namijenjen montazi grijalice neodgovarajuci, zid treba primjereno ojacati. Grijalica se smije
pri¢vrstiti na zid okomito i vodoravno Zbog laksih servisnih zahvata, preporucujemo

da izmedu grijalice i stropa/zidoa ostavite dovoljno prostora. U suprotnom ce slucaju

pri navedenom servisnom zahvatu biti potrebno uredaj za grijanje demontirati sa zida.

f—— A

Slika 3: Ukupne dimenzije

E F G
TGR 30 W-VH 100 385 166
TGR 50 W-VH 100 534 304
TGR 80 W-VH 100 538 277
TGR 100 W-VH 100 676 417
TGR 120 W-VH 100 816 557
TGR 150 W-VH 100 1026 767

Priklju€ne i ugradbene mjere bojlera [mm]

Nacini Ugradnje

Napomena: Za ugradnju ove elektricne grijalice obavezno upotrjebite isporuceni pribor
zajedno sa proizvodom. Ova elektri¢na grijalica ne moze se objesit na nosac¢ dok se ne
potvrdi, da je nosac ¢vrst i pouzdan. U suprotnom, elektri¢na grijalica moze pasti sa zida,
Sto moze dovesti do ostecenja bojlera, ¢ak i ozbiljnih nesreca. Prilikom odredivanja lokacija
rupa za vijke, mora se osigurati da na svakoj strani elektri¢ne grijalice postoji razmak od
najmanje 0,2m. To moze biti potrebno tjekom odrzavanja bojlera.




U horizontalnom poloZaju, bojler se mora postaviti kao Sto je prikazano na slici, sa komandnim
dugmetom na lijevoj strani.

Ova elektri¢na grijalica mora biti ugradena na ¢vrstom zidu. Ako ¢vrstoca zida ne moze
podnjeti opterecenje jednako barem cCetverostrukoj ukupnoj tezini elektricne grijalice koja

je u potpunosti napunjena vodom, tada je potrebno ugraditi poseban nosac.

Nakon odabira odgovarajuc¢eg mjesta, odredite polozaje dviju rupa koje se koriste za
ekspanzijske vijke s kukom. Napravite dvije rupe u zidu s odgovarajucom dubinom i veli¢inom
koje odgovaraju ekspanzijskim vijcima pri¢vrséenim na grijalicu vode umetnite vijke,

okrenite kuku prema gore, zategnite matice kako biste pri¢vrstili Evrsto, a zatim objesite
elektricnu grijalicu na kuku (pogledaijte sliku.4).

Ekspanzijski vijak
(sa kukom)

)

(Slika 4)

Ugradite uti¢nicu za napajanje u zid. Uti¢nica za napajanje treba biti 3-polna, jednofazna,
Uti¢nica za napajanje mora biti u skladu s nacionalnim standardom.

Ako je kupaonica premala, elektricna grijalica moze se ugraditi na drugom mjestu.
Medutim, kako bi se smanjili toplinski gubici cjevovoda, polozaj ugradnje elektricne
grijalice mora biti sto je moguce blize kupaonici.

Spajanje cjevovoda
Dimenzije sigurnosnog ventilai ulazne/izlazne cjevi je 1/2" BSP.

Spajanje sigurnosnog ventila: ugradite sigurnosni ventil sa grijalicom vode na ulazni otvor
grijalice vode.

Mrezasta brtva mora biti instalirana na ulazu vode sigurnosnog ventila (vidi sliku 2).
Kako bi se izbjeglo curenje prilikom spajanja cjevovoda, na kraju navoja
moraju se dodati gumene brtve isporucene sa elektricnom grijlicom (gledaj sliku 3).
Osigurajte nepropusne spojeve.

Vijak za izlaz tople vode

Podesavajuca rucka

za ventil za mijeSanje 1zlaz tople vode

Mlaznica za tus

Ulaz hladne vode

|1zlaz tople vode
Spojni vijak za ulaz,

{ ‘“. Sigurnosni ventil
hladne vode

Otvor za oslobadanije tlaka
Spojni vijak za ulaz laz hladne vode
hladne vode Sigurnosni ventil

Miaznica za tu$ (Slika 5)

Vijak za izlaz tople vode

Podesavajuca rucka
za ventil za mijeéanj

Otvor za oslobadanije tlaka




PrikljuCak s viSe izlaza

Ako korisnici zele realizirati visesmjerni sustav napajanja, pogledajte metodu prikazanu
na slici 6 i 7, za spajanje cjevovoda.

P —

©

jjalica vode

Sigurnostni ventil

Dovodni ventil za vodu

1zlaz tople ] }
vode L Mlaznica za tus

Dovodm ventil za vodu

Bazen sa vodom Cuev za tekucu vodu

E Ventil za mijeSanje (Slika 6)

Grijalica vod

Sigurnostni ventil
Dovodni ventil za vodu

T-spoj Izlaz toplj

vode Mlaznica za tu$
Dovodni ventil za vodu
/f o lr——

Bazen sa vodom Cijev za tekucu vodu

Ni Ventil za mijesanje (Fig. 7)




NACINI UPOTREBE

Prvo otvorite bilo koji od izlaznih ventila na izlazu grijalice vode, a zatim otvorite ulazni
ventil. Grijalica vode se puni vodom. Kada voda istjece iz izlazne cijevi, to znaci da je
grijalica vode potpuno napunjena vodom i da se izlazni ventil moze zatvorit.

Napomena: Tijekom normalnog rada, ulazni ventil mora uvijek biti otvoren.
Umetnite utikac u uti¢nicu, dva indikatora ¢e zavsijetliti u ovom trenutku.

Grijalica vode c¢e automatski regulirati temperaturu. Kada temperatura vode unutar
grijalice vode dosegne podesenu temperaturu, iskljuciti ¢e se automatski, kada
temepratura vode padne ispod podeSene vrijednosti, grijalica vode ¢e se automatski
ukljuciti, kako bi se obnovilo zagrijavanje. Kada se bojler automatski iskluci, indikator
zagrijavanja ce se iskjluciti.

Podesavanje temperature: grijalica vode pruza fleksibilan raspon podesavanja
temperature. Dugme za podeSavanje temperature mijenja temperaturu zagrijavanja
vode sa 30 °C na 75 °C.

ODRZAVANJE

Povremeno provjeravajte utika¢ napajanja i uticnicu kako biste bili sigurni, da imaju dobar,
pouzdan kontakt i da su dobro uzemljeni bez pojave pregirjavanja.

Ako se bojler ne koristi dulje vrijeme, posebno u podrucjima s niskom atmosferskom
temperaturom nizom od O °C), voda unutar grijalice vode mora se isprazniti. To ¢e sprijeciti
ostecenje grijlice vode zbog smrzavanja vode u unutarnjem spremniku (pogledajte
Upozorenja u ovom priru¢niku o nacinu ispustanja vode iz unutarnjeg spremnika).

Kako bi se osiguralo da bojler radi ucinkovito dulje vrijeme, preporucuje se povremeno
¢is¢enje unutarnjeg spremnika i naslaga na elektricnim komponentama za zagrijavanje.
(prema lokalnoj kvaliteti vode).

Preporucuje se pregled magnezijeve anode svakih 36 mjeseci. Ako je sav material
potrosen, zamjenite ga novom magnezijevom anodom.

Imajte na umu da se termomatar ne moze ponovno koristiti nakon rastavljanja.




KVAROVI | RIESENJA

Kvar Uzrok RijeSenje

Sustav za opskrbu vodom
L je prekinut ili Provjerite dovod vode
Voda ne istjece iz je tlak vode prenizak
otvora za toplu vodu
Ventil za dovod vode Otvorite ventil za dovod vode
je zatvoren

Kvar izlaznog ventila za vodu Zamijenite izlazni ventil za vodu

|1zlaz tople vode je zatvoren Otvorite izlaz tople vode

Odgovarajuce povecajte postavljenu
Temperatura vode nije temperaturu, kolicina hladne
Voda koja istjece iz otvora za pravilno podesena i tople vode kontrolira se
toplu vodu je hladna, podesavanjem ventila za mijesanje

a lampica za grijanje svijetli " ) L
pica za grijanje svijetl Vrijeme zagrijavanja j

prekratko za postizanje
postavljene temperature

Nastavite sa grijanjem

Ostecenje elektricnog grijaca Obratite se centru
za korisnicku podrsku

Nestanak struje ili je prekidac Preverite napajalni kabel
u isklju¢enom polozaju
Voda koja istjece iz
izlaza tople vode je hladna Kvar termostata
i lampica za grijanje
je iskljucena

Obratite se centru
za korisni¢ku podrsku

Obratite se centru

Kvar toplinskog prekidaca T

Obratite se centru

Kvar unutarnjeg kruga S V
za korisni¢ku podrsku

ELEKTRICNA SHEMA

Regulator temperature

Toplotni izklop

Rjava

\ Modra

Rumena/Zelena

edopja Jojeyipu|

eluenalbas Jojeyipu]
ainjelsadwsay Joje|nbay

Elektriéni prikljucek

(Slika 8)




TEHNICKA SVOJSTVA UREDAJA
T —————— L

Nazivno opterecenje

Energetska klasa® B C C C © €
Energetska ucinkovitost grijanja vode nwh® kwh 35,6 38,4 38,4 383 39,1 38,2
Godisnja potrosnja elektricne energijle® % 518 1336 1337 1340 2621 2677
Termostat za podesavanje temperature Rucna

Zapremnina 29,4 49,0 781 91,4 1,1 1371
Vodoravna montaza
_------
Prosje¢na debelina izolacije

Priklju¢ci na vodovodnu mrezju G1/2 G1/2 G1/2 G1/2 G1/2 G1/2
Neto t./bruto t./tezina sa vodom kg T5/135/385  16/185/61 21/245/93  245/285/145 285/33/1365  34/385/169
_------
Radni tlak Pa 0.75 075

I1zbir zeljene temp. do 75 °C + + + + + +

Signalna lampica - prikaz djelovanja grijaca + + + + + +
Stupanj zastite IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Nazivna snaga W 2000 2000 2000 2000 2000 2000
Napon V- 220-240 220-240 220-240 220-240  220-240 220-240

Vrijeme zagrijavanja od 10 do 65 °C i Th 27min 2h 19min 2h 53min 3 18min  4h 20min

Dimenzije embalaze MM 410x410x660  465x465x785 545x545x790 545G45Q30 545x545x1070 545x545x1280

(1) Uredba komisije EU 812/2013; EN 50440,

Upute za koristenje naci cete i na nasoj web strani http:/www.gorenje.com.




Dear buyer, thank you for purchasing our product.
PRIOR TO THE INSTALLATION AND FIRST USE OF THE ELECTRIC
WATER HEATER, PLEASE READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

This water heater has been manufactured in compliance with the relevant standards

and tested by the relevant authorities as indicated by the Safety Certificate and the
Electromagnetic Compatibility Certificate. The technical characteristics of the product are
listed on the label affixed between the inlet and outlet pipes. The installation must be
carried out by gqualified staff. All repairs and maintenance work within the water heater,
e.g. lime removal or inspection/replacement of the protective anticorrosion anode, must
be carried out by an authorised maintenance service provider.

CONTENT

Electric Mesh Safety Installation  Operational

N water Heater sealing gasket valve kit manual

Quantity

WARNINGS

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge, unless
they have been given training or instructions concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

e Children should not play with the appliance.

Children should not clean or perform maintenance on the appliance without
supervision.

Installation should be carried out in accordance with the valid regulations and
according to the instructions of the manufacturer and by qualified staff.

In a closed, pressurised system of installation, it is obligatory to install a safety valve
on the inlet pipe with a rated pressure of 0.75 MPa (7,5 bar), (see the rating label),
which prevents the elevation of pressure in the boiler by more than 0.1 MPa (1 bar)
above the rated pressure.

Water may drip from the outlet opening of the safety valve, so the outlet opening
should be set to atmospheric pressure.

The outlet of the safety valve should be installed facing downwards and in a non-
freezing area.




To ensure proper functioning of the safety valve, the user should perform regular
controls to remove limescale and make sure the safety valve is not blocked.

Do not install a stop valve between the water heater and the safety valve, because it
will impair the pressure protection of the heater!

6 Before connecting it to the power supply, the water heater must be filled with water!

The heater is equipped with an additional thermal cut-off for protection in case of
failure of the operating thermostat. In this case, however, the temperature of the
water in the heater can reach up to 93 °C according to the safety standards. During
the water supply installation, the possibility of temperature overloads should be
taken into account.

If the heater is to be disconnected from the power supply, please drain any water
from the heater to prevent freezing.

Please do not try to fix any defects of the water heater on your own. Call the nearest
authorised service provider.

Before installing this water heater, check and confirm that the earthing on the supply
socket is reliably grounded. Otherwise, the electric water heater cannot be installed
and used.

G Do not use extension boards.

Incorrect installation and use of this electrical water heater may result in serious
injuries and loss of property.

The Supply socket must be earthed reliably. The rated current of the socket shall not
be lower than 16 A. The socket and plug shall be kept dry to prevent electrical leakage.
The wall in wich the electrical water heater is installed shall be able to bear the load
more than two times of the heater full filled with water without distortion and cracks.
Otherwise orther strenghtening measures shall be adopted.

The safety valve attached with the heater must be installed at the cold water
inlet of this heater (see fig.1)

When using the heater for the first time (or the first use after maintenance), the heater
is not allowed to be switched on until it has been full filled with water. When filling the
water, at least one of the outlet valves at the outlet of the heater must be opened to
exhaust the air. This valve can be closed after the heater has been fully filled with water.

thread screw

drain handle

Safety valve

Safety valve pressure release hole

Mesh sealing gasket
Hot water Cold water

(Fig.2)




During heating, there may be drops of water dripping from the pressure release hole
of the Safety valve. This is a normal phenomenom. If there is a large amount of
water leak, please contact customer service center for repair. This pressure release
shall, under no circumstances, be blocked; otherwise, the heater may be damaged,
even resulting in accidents.

The drainage pipe connected to the pressure release hole must be kept sloping
downwards.

Since the water temperature inside the heater can reach up to 75 °C, the hot water
must not be exposed to human bodies when itiis initially used. Adjust the water
temperature to suitable temperature to avoid scalding before usage.

Unscrew the thread screw on the safety valve, and lift the drain handle upwards,
(See Fig. 2) to drain the water from the inner tank.

If the flexible power suply cord is dammaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or related qualified person in order to avoid a hazard.

If any parts and components of this electric water heater are damaged, please contact
customer service center for repair.

Parts ilustrated in this use and care manual are indicative only, parts provided with the
product may differ with illustrations

e This product is intended for household use only.
e Specifications are subjest to change without notice.

harmless to health, so they can be disassembled as easily as possible and recycled

E Our products incorporate components that are both environmentally safe and
e ONCe they reach their final life stage.

Recycling of materials reduces the quantity of waste and the need for production
of raw materials (e.g. metals) which requires a substantial amount of energy

and causes release of harmful substances. Recycling procedures reduce the
consumption of natural resources, as the waste parts made of plastic and metal can
be returned to various production processes.

For more information on waste disposal, please visit your waste collection centre or
the store where the product was purchased.




INSTALLATION

The water heater shall be installed as close as possible to the outlets. When installing the
water heater in a room with a bathtub or shower, take into account the requirements
defined in IEC Standard 60364-7-701 (VDE 0100, Part 701). It has to be fitted to the wall
using appropriate wall screws. A wall with a poor load-bearing capacity must be properly
reinforced where the heater will be installed. The water heater may be fixed upon the wall
vertically and horizontaly. To facilitate future service interventions, you are advised the space
between the water heater and the wall/ceiling is large enough to allow simple service

in order to avoid unnecessary dismounting of the heater during the servicing intervention.

f—— A

Fig. 3: Overall dimensions

C D E F G
TGR 30 W-VH 385 205 100 385 166
TGR 50 W-VH 425 205 100 534 304
TGR 80 W-VH 495 205 100 538 277
TGR 100 W-VH 495 205 676 417
TGR 120 W-VH 495 205 100 816 557
TGR 150 W-VH 495 205 100 1026 767

Connection and installation dimensions of the water heater [mm]

Methods of Instalation

Note: Please ensure tu use the accessories provided along with the product to install this
electric water heater. This electric water heater cannot be hung on the support until it has
been confirmed to be firm and reliable. Otherwise, the electric water heater may drop off
from the wall, resulting in damage of the heater, even serious accidents. When determining
the locations of the bolt holes, it shall be ensured that there is clearence not less than

0,2 m on both sides of the electric heater - This may be required during maintenance

of the heater.
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When installed horizontally, water heater must be instaled as seen on the picture,
with control knob on the left side.

This electric water heater shall be installed on a solid wall. If the strenght of the wall
cannot bear the load equal to at least four times of the total weight of the heater filled fully
with water, it is then necessary to install a special support.

After selecting a proper location, determine the position of the two holes used for
expansion bolts with hook. Make two holes in the wall with the corresponding depth and
size matching the expansion bolts attached with the heater, insert the bolt turn the
hook upwards, tighten the nuts to fix firmly and then hang the electric water heater on it
(see Fig. 4).

Expansion bolt
(with hook)

)

(Fig. 4)

Install the supply socket in the wall. The supply socket should be 3 pin. Supply socket
must conform to national standard.

If the bathroom is too small. the heater can be installed at another place. However, in order
to reduce the pipeline heat losses, the instalation position of the heater shall be as near as

possible to the bathroom.
Connection of Pipelines
The dimension od safety valve & the inlet/outlet pipe is 1/2" BSP.

Connection of safety valve: install the safety valve with the heater on the inlet of the
water heater.

Mesh sealing gasket must be installed at the water inlet of the safety valve (See Fig.2)

In order to avoid leakage when connecting the pipelines, the rubber seal gaskets
provided with the heater must be added at the end of the threads (see Fig. 5).
Insure leak proof joints.

Screw for hot water outlet

Adjusting handle for Hot water outlet
mixing valve

f

Shower nozzle

Cold water inlet
Hot water outlet

Screw for hot water outlet =R~ Safety valve

Joint screw for

cold water inlet
Pressure release hole

Joint screw for Pressure release hole

i old water inlet
cold water inlet Safety valve

Adjusting handle for
mixing valve

Shower nozzle




Multi outlet connection

If the user wants to realize a multi-way supply system, refer to the method shown in Fig.6
and fig.7, for connection of the pipelines.

Heater

Safety valve
Water inlet valve

Triple joint

Hot water 1 Coldv Shower nozzle
] ater inlet valve
‘lt\

Water pool Running water pipe

] Mixing valve (Fig. 6)

ultifunction valve
Water inlet valve

Hot water

Triple joint @
outlet

Shower nozzle

ater inlet valve
T 1L |>T<:

Water pool w M Running water pipe
Mixing valve (Fig. 7)




METHODES OF USE

First, open any one of the outlet valves at the outlet of the water heater, then open the inlet
valve. The water heater gets filled with water. When water flows out of the outlet pipe it
implies that the heater has been filled fully with water, and the outlet valve can be closed.

During normal operation, the inlet valve shall be always kept open.
Insert the supply plug into the supply socket, the two indicators will light up this time.

The temperature controller will automatically control the temperature. When the
temperature inside the heater has reached the set temperature it will switch off
automatically. When the water temperature falls bellow the set point the heater

will be turned on automatically to restore the heating. When the heater is switchwed off
automatically, the heating indicator will switch off.

Temperature setting: The water heater provides flexible range of temperature settings.
The temperature adjusting knob switches water heating temperature from 30 °C up to 75 °C.

MAINTENANCE

Occasionally check the power supply plug and socket frequently to make sure that they

have good, realible contact and are well grounded without overheating phenomenon.

If the heater is not used for a long time, especially in the regions with low atmospheric
temperature (lower than O °C), the water inside the heater shall be drained away. This will
prevent the damage to the heater due to water freezing in the container, (Refer WARNINGS
in this manual for the method to drain away the water from the inner container).

In order to ensure that the water heater operates efficiently for long time, it is
recommended to clean the inner container and the deposits on the electrical heating
components periodically (according to the local water quality).

It is recommended to examine the magnesium anode every 36 months or so.
If the anode has been consumed, please replace with the new one.

Please note that the thermometer cannot be reused after disassembly.




FAILURES AND TREATMENT

Failures

The water is not
flowing out of the
hot water outlet

The water flowing out of
the hot water outlet is cold,
and the heating light is on

The water flowing out
of the hot water outlet
is cold and
the heating light is off

Reasons

the water supply system is cut
off or the water pressure
is too low

The water inlet valve is closed

The failure of the water
outlet valve

The hot water outlet is closed

The water temperature is
not adjusted properly

The heating time is too short
to reach the set temperature

The damage of electric
heating element

Power outage or power switch
in off position

The failure of thermostat

The failure of thermal cut-out

The failure of internal circuit

WIRING DIAGRAM

Solutions

Check the water supply

Open the water inlet valve
Replace the water outlet valve
Open the hot water outlet

Appropriately increased set
temperature, the amount of cold
and hot water is controlled by
adjusting the mixing valve

Continue Heating

Contract the customer
care center

Check the power line

Contract the customer
care center

Contact the customer
care center

Contact the customer
care center

Brown

Temperature controller

Thermal cut-out

Blue

Yellow/Green

Electrical plug

Jojesipul Jamod

Juswis|e Bunesy

Jojeoipul BunesH




TECHNICAL PROPERTIES
OF THE APPLIANCE

Usage profile

Energy efficiency class® B C € C c c
Energy efficiency of water heating™® kWh 356 384 384 383 391 38,2
Annual electricity consumption nwh® % 518 1336 1337 1340 2621 2677

Thermostat temperature setting Mechanical
Capacity 29,4 49,0 781 91,4 X 1371

Horizontal wall mounting

Insulation layer thickness

Connections to the water supply network G1/2 G1/2 GVZ G1/2 GVZ G1/2
Net w./gross w./weight with water kg T5/135/385 16/18.5/61 21/245/93  245/285/145 285/33/1365  34/385/169
Working pressure

Selection of the desired temp. up to 75 °C A + + + + +
Signal light - display + + + + + +
Rated water proof IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4
Rated power 2000 2000 2000 2000 2000 2000
Rated voltage V-~ 220-240 220-240 220-240 220-240  220-240 220-240

Heating time from 10 to 65 °C 52min Th 27min 2h 19min 2h 53min  3h 18min 4h 20min

Packing size MM 410x410x660  465x465x785 545x545x790 545x545930 545x545x1070 545x545x1280
(1) Regulation of the commission EU 812/2013; EN 50440,

The user manual can also be found at our website http:/www.gorenje.com.




Postovani kupci! Zahvaljujemo na povjerenju koje ste nam iskazali
PROSIMO, DA PRED VGRADNJO IN PRVO UPORABO

MOLIMO PRIJE MONTAZE | PRVE UPOTREBE POMNO PROCITATE UPUTE
ZA MONTAZU, UPOTREBU | ODRZAVANJE ELEKTRICNE GRIJALICE VODE.

Grijalica je proizvedena sukladno vazecim standardima i sluzbeno je ispitana te su joj
dodijeljeni sigurnosni certifikat i certifikat o elektromagnetskoj kompatibilnosti. Njezina
su osnovna tehni¢ka svojstva navedena na plocici s natpisom koja je nalijepljena na dnu
grijalice pored priklju¢nih cijevi. Priklju¢enje grijalice na vodovodnu i elektricnu mrezu
moze obaviti iskljucivo stru¢no osposobljena osoba. Zahvate u njezinu unutrasnjost zbog
popravka, uklanjanja vodenoga kamenca te provjere ili zamjene zastitne anode protiv
korozije obavlja isklju¢ivo ovlastena servisna sluzba.

SADRZAJ

Elektricna Mrezasta Sigurnosni Komplet za Upute za

i3 grijalica vode brtva ventil montazu upotrebu

Koli¢ina

UPOZORENJA

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osobe (ukljuc¢ujuci djecu) sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako su obuceni za upravljanje uredajem, od strane osobe odgovorne

za njihovu sigurnost.

Djeca se ne smiju igrati uredajem.
Cis¢enja i odrzavanja uredaja ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Ugradnju treba obaviti sukladno vazecim propisima i prema uputama proizvodaca.
Mora ju obaviti stru¢no osposobljen monter.

Za zatvoreni tlacni sustav prikljuc¢enja, na dovodnu cijev grijalice vode obvezno
ugradite sigurnosni ventil s nazivnim tlakom 0,75 MPa (7,5 bara), (vidi plocicu
s natpisom), koji sprjecava povecanje tlaka u kotlu za vise od 0,1 MPa (1 bar)
iznad nazivnoga tlaka.

Voda moze kapati iz odvodnog otvora sigurnosnoga ventila, stoga odvodni otvor
mora biti otvoren na atmosferski tlak.

Ispust sigurnosnoga ventila mora biti postavljen u smjeru nadolje i na mjestu na kojem
nece smrznuti.




Za pravilan rad sigurnosnoga ventila treba periodi¢no obavljati kontrole radi uklanjanja
vodenoga kamenca i provjeravati da sigurnosni ventil nije blokiran.

|zmedu grijalice vode i sigurnosnoga ventila nije dozvoljeno ugradivati zaporni ventil
jer bi se time onemogucila tla¢na zastita grijalice!

A Prije prikljucenja na elektri¢ne instalacije obvezno prvo napunite grijalicu vodom!

Grijalica je dodatnim termickim osiguracem zasti¢ena u slu¢aju otkazivanja radnoga
termostata. U slucaju otkazivanja termostata, sukladno sigurnosnim standardima,
voda u grijalici moze dosti¢i temperaturu i do 93 °C. Prilikom postavljanja vodovodnih
instalacija obvezatno valja uvazavati ¢injenicu da sumoguca navedena preopterecenja
temperature.

Ako budete iskljucivali grijalicu iz elektricne mreze, morate ispustiti vodu
zbog opasnosti od smrzavanja.

Molimo: eventualne kvarove na grijalici nemojte popravljati sami vec¢ obavijestite
najblizi ovlasteni servis o tome.

Prije ugradnje ove grijalice, provjerite je li uzemljenje na dovodnoj uti¢nici pouzdano
uzemljeno. U suprotnom, elektri¢na grijalica vode ne moze se ugraditi i koristiti

e Nemojte koristiti produzne kabele.

Pogresna ugradnja i upotreba ove elektricne grijalice vode moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda i gubitka imovine.

Uti¢nica za napajanje mora biti pouzdano uzemljena. Nazivna struja uti¢nice ne smije
biti manja od 16 A. Uti¢nica i utika¢ moraju biti suhi kako bi se sprijecilo elektri¢no curenje.

Zid na koji je postavljen elektri¢cna grijalica vode mora moci podnijeti opterecenje
dvostruko vece od grijalice vode potpuno napunjene vodom bez izobli¢enja i napuklina.
U suprotnom se uvode druge mjere ucvrscivanja.

Sigurnosni ventil pricvrséen na elektri¢nu grijalicu vode mora biti ugradena na
ulaz hladne vode ove grijalice (pogledajte sl. 1)

Prilikom prve upotrebe grijalice (ili prve upotrebe nakon odrzavanja), grijalica se ne
moze ukljuciti dok se potpuno ne napuni vodom. Kada se puni vodom, mora se otvoriti
barem jedan od izlaznih ventila na izlazu grijalice kako za odvod zrak. Ovaj ventil
moze se zatvoriti nakon sto je grijalica vode potpuno napunjena vodom.

Topla voda

Navojni vijak

—_—

Hladna vodd ] Rucka za odvod

Sigurnosni ventil

Sigurnosni ventil Otvor za opustanje zraka
| Mrezasta brtva
Topla voda ‘ Hladna voda (Slika 1) (Slika 2)
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Tjekom zagrijavanja moze doci do kapanja vode iz otvora za otpustanje tlaka
sigurnosnog ventila. To je normalna pojava. Ako postoji velika kolicina curenja
vode, obratite se ovlastenom servisu za popravak. Ovaj otvor za otpustanje tlaka
ni u kojem slucaju ne smije biti blokiran; u suprotnom se grijalica vode moze ostetiti,
izazivajuci ¢ak i nesrecu.

G Odvodna cijev spojena na otvor za otpustanje pritiska mora biti nagnuta prema dolje.

Buduci, da temperatura vode unutar grijalice vode moze dosedi i do 75°C, topla voda
ne smije doci u kontakt sa tijelom prilikom prve upotrebe. Prije koristenja podesite
temperaturu vode na odgovarajucu temperaturu, kako biste izbjegli opekline.

Odvijte navojni vijak na sigurnosnom ventilu i podignite ruc¢ku za odvod prema gore
(pogledajte Sliku 2), za ispustanje vode iz unutarnjeg spremnika.

Ako je fleksibilni kabel za napajanje ostecen, mora se odabrati poseban kabel za
napajanje kojeg isporucuje proizvodac i zamjeniti ga treba stru¢no osoblje za
odrzavanje.

Ako su bilo koji dijelovi i li komponente ove elektricne grijalice vode osteceni, obratite
se ovlastenom servisu za popravak.

Dijelovi prikazani u ovom priruc¢niku za upotrebu i odrzavanje samo su indikativni,
dijelovi isporuceni s proizvodom, mogu se razlikovati od ilustracija.

e Ovaj proizvod namijenjen je samo za upotrebu u kucanstvu.

e Specifikacije du podloZzne promijeni bez prethodne najave.

neskodljivim komponentama te su proizvedeni tako da se u svojoj posljednjoj fazi

E Nasi su proizvodi opremljeni ekoloski besprijekornim i zdravstveno ispravnim
e [rajanja mogu sto jednostavnije rastaviti i reciklirati.

Reciklazom materijala smanjuju se koli¢ine otpada i potreba za proizvodnjom
osnovnih materijala (naprimjer kovine), sto iziskuje puno energije i uzrokuje emisije
Stetnih tvari. Postupcima reciklaze smanjuje se potrosnja prirodnih izvora buduci
da se otpadni dijelovi od plastike i kovine ponovno vracaju u razlicite proizvodne
procese.

Za vise informacija o sustavu odlaganja otpadaka posjetite lokalni centar za
odlaganje otpadaka ili trgovca kod kojeg ste kupili proizvod.




UGRADNJA

Grijalicu montirajte sto je moguce blize potrosackome mjestu. Ako uredaj za grijanje
ugradujete u prostor u kojem su kada za kupanje ili tus, obvezatno morate uzeti u obzir
zahtjeve standarda IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). Na zid ju pri¢vrstite dvama
vijcima za zid, nazivhoga promjera od najmanje 8 mm. Ako je nosivost zida koji je
namijenjen montazi grijalice neodgovarajuci, zid treba primjereno ojacati. Grijalica se smije
pri¢vrstiti na zid okomito i vodoravno Zbog laksih servisnih zahvata, preporucujemo

da izmedu grijalice i stropa/zidoa ostavite dovoljno prostora. U suprotnom ¢e slucaju

pri navedenom servisnom zahvatu biti potrebno uredaj za grijanje demontirati sa zida.

f—— A

Slika 3: Ukupne dimenzije

E F G
TGR 30 W-VH 100 385 166
TGR 50 W-VH 100 534 304
TGR 80 W-VH 100 538 277
TGR 100 W-VH 100 676 417
TGR 120 W-VH 100 816 557
TGR 150 W-VH 100 1026 767
Prikljuéne i ugradbene mjere bojlera [mm]

Nacini Ugradnje

Napomena: Za ugradnju ove elektricne grijalice obavezno upotrjebite isporuceni pribor
zajedno sa proizvodom. Ova elektri¢na grijalica ne moze se objesit na nosac¢ dok se ne
potvrdi, da je nosac ¢vrst i pouzdan. U suprotnom, elektri¢na grijalica moze pasti sa zida,
Sto moze dovesti do ostecenja bojlera, ¢ak i ozbiljnih nesreca. Prilikom odredivanja lokacija
rupa za vijke, mora se osigurati da na svakoj strani elektri¢ne grijalice postoji razmak od
najmanje 0,2m. To moze biti potrebno tjekom odrzavanja bojlera.




U vodoravnom polozaju, bojler mora biti instaliran kao sto na slici, Sa kontorlnim dugmetom za
upravljanje na lijevoj strani.

Ova elektri¢na grijalica mora biti ugradena na ¢vrstom zidu. Ako ¢vrstoca zida ne moze
podnjeti opterecenje jednako barem cetverostrukoj ukupnoj tezini elektri¢cne grijalice koja je u
potpunosti napunjena vodom, tada je potrebno ugraditi poseban nosac.

Nakon odabira odgovarajuc¢eg mjesta, odredite polozaje dviju rupa koje se koriste za
ekspanzijske vijke s kukom. Napravite dvije rupe u zidu s odgovarajucom dubinom i veli¢inom
koje odgovaraju ekspanzijskim vijcima pri¢vrséenim na grijalicu vode umetnite vijke,

okrenite kuku prema gore, zategnite matice kako biste pri¢vrstili &vrsto, a zatim objesite
elektri¢cnu grijalicu na kuku (pogledaijte sliku.4).

Ekspanzijski vijak
(sa kukom)

)

(Slika 4)

Ugradite uti¢nicu za napajanje u zid. Uti¢nica za napajanje treba biti 3-polna, jednofazna,
Uti¢nica za napajanje mora biti u skladu s nacionalnim standardom.

Ako je kupaonica premala, elektricna grijalica moze se ugraditi na drugom mjestu.
Medutim, kako bi se smanjili toplinski gubici cjevovoda, polozaj ugradnje elektricne
grijalice mora biti sto je moguce blize kupaonici.

Spajanje cjevovoda

Dimenzije sigurnosnog ventilai ulazne/izlazne cjevi je 1/2" BSP.

Spajanje sigurnosnog ventila: ugradite sigurnosni ventil sa grijalicom vode na ulazni otvor
grijalice vode.

Mrezasta brtva mora biti instalirana na ulazu vode sigurnosnog ventila (vidi sliku 2).
Kako bi se izbjeglo curenje prilikom spajanja cjevovoda, na Kkraju navoja
moraju se dodati gumene brtve isporucene sa elektricnom grijlicom (gledaj sliku 3).
Osigurajte nepropusne spojeve.

Vijak za izlaz tople vode

Podesavajuca rucka

za ventil za mijeSanje zlaz tople vode

Mlaznica za tus

Ulaz hladne vode

|1zlaz tople vode
Spojni vijak za ulaz,
hladne vode

Otvor za oslobadanije tlaka

{ ‘“. Sigurnosni ventil
Otvor za oslobadanije tlaka
Spojni vijak za ulaz laz hladne vode
hladne vode Sigurnosni ventil

Miaznica za tu$ (Slika 5)

Vijak za izlaz tople vode

Podesavajuca rucka
za ventil za mijeéanj




PrikljuCak s viSe izlaza

Ako korisnici zele realizirati visesmjerni sustav napajanja, pogledajte metodu prikazanu
na slici 6 i 7, za spajanje cjevovoda.

P —

©

jjalica vode

Sigurnostni ventil

Dovodni ventil za vodu

1zlaz tople ] .
vode L Mlaznica za tus

Dovodm ventil za vodu

Bazen sa vodom Cuev za tekucu vodu

E Ventil za mijeSanje (Slika 6)

Grijalica vod

Sigurnostni ventil
Dovodni ventil za vodu

vode

Mlaznica za tu$

I1zlaz tople @

Dovodni ventil za vodu

Bazen sa vodom Cijev za teku¢u vodu

Ni Ventil za mije$anje (Fig. 7)




NACINI UPOTREBE

Prvo otvorite bilo koji od izlaznih ventila na izlazu grijalice vode, a zatim otvorite ulazni
ventil. Grijalica vode se puni vodom. Kada voda istjece iz izlazne cijevi, to znaci da je
grijalica vode potpuno napunjena vodom i da se izlazni ventil moze zatvorit.

Napomena: Tijekom normalnog rada, ulazni ventil mora uvijek biti otvoren.
Umetnite utikac u uti¢nicu, dva indikatora ¢e zavsijetliti u ovom trenutku.

Grijalica vode c¢e automatski regulirati temperaturu. Kada temperatura vode unutar
grijalice vode dosegne podesenu temperaturu, iskljuciti ¢e se automatski, kada
temepratura vode padne ispod podeSene vrijednosti, grijalica vode ¢e se automatski
ukljuciti, kako bi se obnovilo zagrijavanje. Kada se bojler automatski iskluci, indikator
zagrijavanja ce se iskjluciti.

Podesavanje temperature: grijalica vode pruza fleksibilan raspon podesavanja
temperature. Dugme za podeSavanje temperature mijenja temperaturu zagrijavanja
vode sa 30 °C na 75 °C.

ODRZAVANJE

Povremeno provjeravajte utika¢ napajanja i uticnicu kako biste bili sigurni, da imaju dobar,
pouzdan kontakt i da su dobro uzemljeni bez pojave pregirjavanja.

Ako se bojler ne koristi dulje vrijeme, posebno u podrucjima s niskom atmosferskom
temperaturom nizom od O °C), voda unutar grijalice vode mora se isprazniti. To ¢e sprijeciti
ostecenje grijlice vode zbog smrzavanja vode u unutarnjem spremniku (pogledajte
Upozorenja u ovom priru¢niku o nacinu ispustanja vode iz unutarnjeg spremnika).

Kako bi se osiguralo da bojler radi ucinkovito dulje vrijeme, preporucuje se povremeno
¢is¢enje unutarnjeg spremnika i naslaga na elektricnim komponentama za zagrijavanje.
(prema lokalnoj kvaliteti vode).

Preporucuje se pregled magnezijeve anode svakih 36 mjeseci. Ako je sav material
potrosen, zamjenite ga novom magnezijevom anodom.

Imajte na umu da se termomatar ne moze ponovno koristiti nakon rastavljanja.




KVAROVI | RJIESENJA

Kvar Uzrok RijeSenje

Sustav za opskrbu vodom
L je prekinut ili Provjerite dovod vode
Voda ne istjece iz je tlak vode prenizak
otvora za toplu vodu
Ventil za dovod vode Otvorite ventil za dovod vode
je zatvoren

Kvar izlaznog ventila za vodu Zamijenite izlazni ventil za vodu

|1zlaz tople vode je zatvoren Otvorite izlaz tople vode

Odgovarajuce povecajte postavljenu
Temperatura vode nije temperaturu, kolicina hladne
Voda koja istjece iz otvora za pravilno podesena i tople vode kontrolira se
toplu vodu je hladna, podeSavanjem ventila za mijesanje

a lampica za grijanje svijetli " ) .
pica za grijanje svijetl Vrijeme zagrijavanja j

prekratko za postizanje
postavljene temperature

Nastavite sa grijanjem

Ostecenje elektricnog grijaca Obratite se centru
za korisnicku podrsku

Nestanak struje ili je prekidac Preverite napajalni kabel
u isklju¢enom polozaju
Voda koja istjece iz
izlaza tople vode je hladna Kvar termostata
i lampica za grijanje
je iskljucena

Obratite se centru
za korisni¢ku podrsku

Obratite se centru

Kvar toplinskog prekidaca T T

Obratite se centru

Kvar unutarnjeg kruga S V
za korisni¢ku podrsku

ELEKTRICNA SHEMA

Regulator temperature
Toplotni izklop

Rjava

\ Modra

Rumena/Zelena

edopja Jojeyipu|
eluenaibas Jojeyipu|
ainjelsadwsay Joje|nbay

Elektriéni prikljucek




TEHNICKA SVOJSTVA UREDAJA
T —— e L

Nazivno opterecenje

Energetska klasa® B C C C C C
Energetska u¢inkovitost grijanja vode® kWwh 35,6 38,4 38,4 38,3 39,1 382
Godisnja potrodnja elektriéne energije ™ % 518 1336 1337 1340 2621 2677
Termostat za podesavanje temperature Rucna

Zapremnina 29,4 49,0 781 91,4 1, 1371
Vodoravna montaza
_------
Prosje¢na debelina izolacije

Prikljuéci na vodovodnu mrezju 61/2 G1/2 G1/2 G1/2 G1/2 G1/2
Neto t./bruto t./tezina sa vodom kg T15/135/385  16/185/61 21/245/93  245/285/1145 285/33/1365  34/385/169
_------
Radni tlak

|1zbir Zelijene temp. do 75 °C + + + + + +

Signalna lampica - prikaz djelovanja grijaca + + + + + +
Stupanj zastite IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Nazivna snaga 2000 2000 2000 2000 2000 2000
Napon V- 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240

Vrijeme zagrijavanja od 10 do 65 °C 52min Th27min - 2h 19min 2h 53min 3h18min  4h 20min

Dimenzije embalaze MM 410x410x660  465x465x785 545x545x790 545x545030  545x545x1070 545x545x1280

(1) Uredba komisije EU 812/2013; EN 50440,

Upute za koristenje naci cete i na nasoj web strani http:/www.gorenje.com.




MoumnTyBaH Kynysady, B4 Gnarogapume 3a aoeepbata LWTO HU ja
McKaxyBaTe CO KynyBar€eTO Ha HaLwMoT npounseos!

MNPEQ BIPAOYBAHETO U MNMPBATA YINOTPEBA HA TPEAJIKATA 3A
BOOA, BHAMATEJTHO MPOYUTAJTE ' HALWATE YMNATCTBA.

lpearkata e n3paboTeHa COMNAcHO BaxeukunTe CTaHAAPAM U YPeAHO ncnpobaHa v 3a Hea ce u3fafeHn
cepTuchmKaT 3a 6e36eAHOCT 1 cepTMMKAT 3a e/leKTpoMarHeTHa KoMNaTUBUAHOCT. HeroBmTe 0CHOBHM
TEXHWYKM KapaKTePUCTVIKL Ce HaBefeHW Ha MaeHTUDMKaLMcKaTa Tabnvua, 3aneneHa Ha AHOTO Ha
rpeaskaTta 3a BOfa BO 6/M3MHa Ha NpyKTyyHaTa LeBka. [prkiyyyBareTo Ha 60jnepoT Ha enekTpuyHaTa
U BOAOBOAHATA MPEXa MOXe fia o M3BPLUM CamMo 0CNoCOBeHO CTPYYHO uLe. IHTEPBEHNPAHETO BO
HeroBaTa BHaTPELLHOCT Nopazy Nomnpasku, OTCTpaHyBake BUrop UM Nopaay NpoBepKa UM 3aMeHa Ha
aHTVKOPO3MBHATa 3alUTUTHA aHOAA, MOXe f1a Fo BPLUM CaM0 OBJIaCTeHa CepBYICHa Ci1yxba.

COOPXWHA

MpexecTu BesbenHoceH Komnnet YnatcTBa

Nwe
3anTUBKN BEHTWN 3a Cck/onyBarbe 3a ynorpeba

KonnuectBo 1 1

NMPEAOYTPEOYBAHA

OBOj anapat He e HamMeHeT 3a ynoTpeba o4 CTpaHa Ha nnua (BKIy4yBajkn fela) co
HamaneHu OU3nYKL, CETUMHN UM MEHTAsTHM CMOCOBHOCTM UM HEJOCTATOK Ha UCKYCTBO
1 3HaeHe, OCBEH aKo He ce 0ByYeHN UM UM ce AafleHn HAacoKM 3a ynoTpeba Ha anapaToT
0[] CTpaHa Ha nvLe 0AroBOPHO 3a HMBHaTa 6e36eaHOCT.

[euaTta He cmeaT fja c1 urpaat co anapaToT
f\) HvicTerbe 1 ofpXyBarbe Ha anapaToT He CMeaT /ja ro BpuaT Aela 6e3 Haazop

BrpaayBar-eTo Mopa fa 6uvae M3BeaeHo BO COMMacHOCT CO BaXeUKUTe 3aKOHW U cropes
ynaTcTBaTa Ha npovssoanTenoT.Mopa fa 6uae 13BeLeHO 0 CTPYYHO OCMOCO6EH MOHTEP

Bo cnyyaj Ha 3aTBOpPEH CUCTEM MOA NPUTUCOK, Ha JoBOHaTa LieBKa 3a BOAa Ha rpeasnkaTta
3a Boga (60jnepoT)npu NpuKIyyyBakeTo 3a40/K1TeNHO Tpeba fa ce Brpaam CUrypHOCeH
BEHTW CO HOMWHanNeH nputucok oa 0,75 MPa (7,5 6apw), (BMAeTe ro 3anuLlaHoTo

Ha Tabnunuata 3a naeHTUdKrKaymja), Koj OHEBO3MOXKYBa 3rosieMyBatbe Ha NPUTLNCOKOT

BO koTenoT 3anoseke o 0,1 MPa (1 6ap) HaZ HOMWHASTHNOT.

Of 0ABOAHNOT OTBOP Ha H6e36eJHOCHMOT BEHTW MOXe [a Kanu BoAa. 3apaau Toa,
0[1IBOAHNOT OTBOP MOpa Aa brae oTBOPEH Ha aTMOCHEPCKN MPUTUCOK

icnycToT Ha 6e36e4HOCHUOT BEHTWT MOpa Aa buae Haco4eH BO Hacoka Hafony 1 Ha
MpOCTOp Kaje LWTO HemMa Aa 3aMp3HyBa




3a npaBwaHO paboTere Ha CUIYPHOCHNOT BEHTWU, Tpeba NeproanyHO Aa ce BpLUM KOHTPONa,
[a ce OTCTpaHu BUropoT 1 fa ce NPOBEPU Aa He e BNOKMpPaH CUTYPHOCHUOT BEHTUN

Momefy rpeankata 3a Boga (60j1epoT) U CUTYPHOCHMOT BEHTW He e A03BOJIEHO Aa ce
BrpafyBa BEHTWN 3a 3aTBOPak-e, 3aTOa LUTO CO TOoa Ce OHEBO3MOXYBa NpUTWCHaTa
6e3benHOCT Ha rpeankata 3a Boga (60jnepoT)!

Mpe NpUKNyYyBarbeTO Ha eNeKTPUYHa Mpexa rpeankata Tpeba HajnpBuH Aa |
HanonHuTe co Bogal

MpeankaTta 3a BoAa € 3alUTUTEeHa BO C/ly4aj Ha OTKaXyBake Ha paboTHMOT TepMOCTaT CO
fofaTHa TONMOTHa 3alliTuTa. Bo c/yyaj Ha OTKaxKkyBakse Ha TEPMOCTaTOT, BO COMaCHOCT CO
6e36eHOCHWTE CTaHA4apAW, BOAATa BO rpeasikaTa 3a Boga (60j1epoT) Moxe Aa LOCTUrHe
TemnepaTtypa go 93 ° C. lNpun n3sefyBareTo Ha BOAOBOAHWTE UHCTaNaumK, 3a40/MKUTENHO
Tpeba fAa ce 3eMe Npefsuj fieka e MOXHO Aa A0jAe A0 HaBeeHUTe TeMnepaTypHu
npeonToBapyBara HaBeAeHUTe TeMnepaTypHY NPeonToBapyBar-a.

AKO cakaTe rpeasikaTa 3a Bofa (60j1epoT) Aa ja UCKIyYnTe 04 eNleKTpuYHaTa Mpexa, Mopa
[a ja UcnywTuTe BoAaTa ofjrpeankaTa 3a BoJa Nopajav OnacHOCT 0f 3aMp3HyBatbe.

Be Mo/iMMe fa He rv mompaBaTte CamMu eBeHTyaslH1Te OLTeTyBaka Ha rpeasikaTa, Tyky 3a
TOa fja ro N3BecTuTe HajOIMCKMOT OBMACTEH CEPBUIC

Mpea Aa ro MoHTVpaTe 0BOj 6ojep, NpoBepeTe 1 NOTBPAETE Aann 3a3eMjyBarbeTo Ha
LUTeKepOT € f106pOo 3a3emjeHo. Bo CnpoT1BHO, ENEKTPUYHMOT 6ojiep He MOXe fa ce
MOHTVPA 1 KOPUCTMW.

e He KopwvcTeTe NpofoIKHW Kabn.

HenpaBuaHaTa MOHTaxa 1 ynotpeba Ha 0BOj enekTpuyeH 6ojnep Moxe Aa pe3yntmpa co
CEep1O3HW NOBPeaM 1 OLUTETYBaHE Ha UMOTOT.

MpKrKAYy4OKOT 3a HamnojyBare Mopa fAa buae curypHo 3asemjeH. HomrHanHaTta cTpyja Ha
LTekepoT He Tpeba Aa buae noMana oa 16 A. Mpuky4oKOT 1 MPUKIYYOKOT Tpeba fa ce
4yBaaT CyBM 3a [1a Ce Crpeyu efleKTPUYHO NCTeKyBakbe.

SnAOT BO KOj € MOCTaBEH efleKTPUYHKNOT Bojnep Tpeba Aa Moxe fa HOoCK noBeKe of
[iBa nNaTu of, 60jnepoT Kora e LiesIoCHO HanosTHeT co Bofa 6e3 1306myyBarse 1
nykHaTUHWU. Bo CNpoTMBHO, ke ce JoHecaT Apyr Mepku 3a 3ajakHyBatbe.

Be3befHOCEH BEHTWN NpYKaYeH COo rpejaqoT Mopa Aia ce MHCTanmpa Ha BnesoT
3a NagHa Bofa Ha 0Boj 60jnep (Buan Cn. 1).

3aBpTKa

CcnaBuHa

BesbenHoceH BeHTUN oTBOp 33

vcnyliTare
BesbenHoceH BeHTUN NPUTUCOK
Mpexectn

3anTuBKK
Tonna Bopa ‘ |J'Ia,qHa Bofa (Crvka 1) (Cnuka 2)




Kora ro kopucTuTe 60jn1epoT 3a NpB naT (Mv npeaTa yrnoTpeda no oApKyBaeTo),
60jnepoT He CMee ia ce BK/YUM AOLEKa He Ce HamMosHM LeNoCHO co Boaa. Npw nosHere
Ha BofaTa, Mopa fa ce 0TBOpY bapemM efjeH 0f M3Ne3HUTe BEHTUAM Ha 13/1e30T Of
rpejayoT 3a da ce UcnywT Bo3ayxoT. OBOj BEHTWT MOXe fa Ce 3aTBOPW OTKako 60jnepoT
LIe/IOCHO Ke ce HamosHW CO BoAa.

3a BpeMe Ha 3arpeBakeTo, MOXe Aia MMa Karmkuy Bofa LUTO Karne o 0TBOPOT 3a
ncnyLUTake NpuTUCcoK Ha BesbeaHoceH BeHTUN. OBa e HopmasiHa rnojasa. AKo “Ma rosiemMa
KO/IMYMHa Ha 1UCTeKyBarbe Ha BOZa, Be MOIMME KOHTaKTUpajTe ro LieHTapoT 3a yCyru

Ha KnveHTUTe 3a nonpaska. OBOj OTBOP 3a 0C/10604yBake 0f MPUTUCOK BO HUKO] C/lyYaj
He Tpeba aa ce 610KMpa; BO CNPOTUBHO, rpejadqoT MOXKe Aa ce oLTeTw, Aypu 1 aa
pe3ynTupa co Hesroga.

OABO,L]HaTa LieBKa noBp3aHa CO OTBOPOT 3a ocno6o,quakbe NPUTNCOK MOpa Aa 6VIA€
MOCTOJaHO HaK/MOHEeTa Haaosy.

Buaejkv TemnepaTypaTa Ha BofaTa BO BHATPELUHOCTa Ha rpejayoT Moxe Aa AOCTUMHE A0

75°C, TonnaTa Bofa He cMee fla bu1/ie M3M0XKeHa Ha YoBeYKa Koxka Kora MpBUYHO ce

KopucTu. Mpep ynotpeba, NocTaBeTe ja TeMnepaTypaTa Ha BofjaTa Ha COOflBETHaTa TeMnepaTypa
3an3berHyBajTe 13ropeHnuu.

OTwpadpeTe ja 3aBpTKaTa Ha NoBekeyHKLUMOHANHUOT CUTYPHOCEH BEHTWUA W NOAMIHETE ja
CnaBWHaTa 3a oaBof Harope). (Buam Cn.2) 3a fa ce vcleam BogaTta of BHaTPeLUHMOT
pe3epBoap.

[oxonky e owTeTeH chiekcMbUNHMOT kaben 3a Hanojysare, Mopa fja ce nsbepe
cneunjanHuoT Kaben 3a HamnojyBare 06e3beaeH of MPON3BOAMTENOT 1 a Ce 3aMeHU 0f
CTPyYeH NepCcoHan 3a OfpPXXyBak-Ee.

[lokosiKy HeKou AenoBu 1 KOMMOHEHTY Ha 0BOj enleKTpuyeH 6ojep ce oLTeTeHN,
KOHTaKTVpajTe ro LLeHTapoT 3a YC/yr 3a KIMEeHTH 3a NornpaBka

[lenoBuTe MyCTpMpaHM BO OBOj MpUpadHiK 3a ynotpeba 1 rpuxa ce camo UHAVKATUBHY,
aenosute 06e36efeHU Co NPOM3BOAOT MOXE fla Ce Pas3/IMKyBaaT Co WayCTpaLunTe.

71§ OBOj NPOn3BOA € HamMeHeT camMo 3a yrnoTpeta Bo AOMaKMHCTBOTO.

1§ CrneuvdpukaumnTe ce npegmeT Ha npomMera 6e3 npeTxoaHa Hajasa

11 30PaBjeTo 1 Ce M3PaBbOTEHM CO MOXKHOCT LLITO MOEAHOCTABHO fja Ce PAcK/IoNaT v PeuyKI1paat Bo
L, N10CNEAHATA D@33 Off HUBHMOT PaBOTEH LMKIYC.

Co peuviKInparbeTo Ha MaTepujanuTe ja HaManyBamMe KOJMUMHaTa Ha OTNag 1 ja HamasnyBame
noTpebaTa o MPOU3BOACTBO Ha OCHOBHU MaTepujaniv (Ha NpumMep MeTann), WTo 6apa orpoMHa
eHeprvja v NpeAn3BUKyBa VCTyLLITakbe WTeTH MaTepuun. Co MOCTamnk1Te Ha peuuknaxa ja
HamaslyBame MoTpoLLyBaykaTa Ha NpYPOAHM Pecypcy, G1aejk Ha TOj HauMH MOXemMe NMOBTOPHO Aa
BpaTMMe OTMaJHWTe e/I0BM Off MacTWKa 1 MeTasn BO Pa3/IMYHU NPOU3BOAHM NMPOLIECH.

3a noBeke VH(OPMaLIMM BO BPCKA CO CUCTEMOT 3a dop/lakbe OTnagoLy NoceTeTe ro CBOjOT LieHTap 3a
ncdppnarbe Ha 0TNagoLMTe WAV TProBeLOT Kaje WTo 61 KyneH Npou3soaoT.

E Hawwre npon3soan ce onpemMeH Co KOMMOHEHTU KOU LITO He Ce LWTEeTHM 3a XKMBOTHaTa CpefnHa




Bl PALOYBAHRE

lpeankaTa BrpageTe ja LUTO NOBANCKY O U3/IMBHOTO MecTo. JJOKO/IKY rpeasikaTa ja Brpagute
BO NMPOCTOPOT KaAeLUTo Cce Haola KafjaTa 3a Batbarse WK Tylunpare, Tpeba 3af0/MHKUTENTHO

[a ce nounTyBaaT baparaTa Ha cTangapaoT IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701).MpankaTa
npuLUBPCTETE ja Ha SWAOT CO [jBE 3aBPTKM 3a SUAOBK, CO HOMUHANEH NMPEYHKK Of HajMarsiky

8 MM. SnoBUTE 1 TaBaHUTE CO Masia HOCUIHOCT Tpeba Ha MeCTOTO Kafie LUTO Ke ja npuKaunTe
rpeankaTta COOABETHO Aa rvi3ajakHeTe. [peankuTe MPULBPCTYBAjTe M Ha SUAOT XOPU3OHTAMHO U
BEPTVKa/IHO. 3a NosieCcHa KOHTPO/1a 1 NPU CEPBUCHA MHTEPBEHLY]

npenopayysame [ja 0CTaBuUTe JOBOJIHO MPOCTOP NOMery rpejayqoT 1 TaBaHOT U SUA0BUTE

Bo cnpotusHo, rpeasnkaTa ke Tpeba fa ce 4EMOHTVPa MpW COMEHATVOT CepBIUC

A

Cnuka 3: BkynHu gumeHnsun

C D E F G
TGR 30 W-VH 385 205 100 385 166
TGR 50 W-VH 425 205 100 534 304
TGR 80 W-VH 495 205 100 538 277
TGR 100 W-VH 495 205 100 676 417
TGR 120 W-VH 495 205 100 816 557
TGR 150 W-VH 495 205 100 1026 767

[nmeH3nu 3a noBp3ayBare 1 MHcTanauuja Ha 6ojnepot [mm]
MeTtoam Ha MOHTaxa

3abeneluka: KopurcTeTe r1 npuapyKHUTe gofaToum LWTo ce 06e3beayBaaT 3aeHO CO
NPOM3BOA0T 3a Aa ro MOHTMpaTe 0BOj eflekTpnyeH 6ojnep. OBOj enekTpuyeH 6ojnep He Moxe
[la Ce 3aKayu Ha NOTNMPaYoT JoAeka He ce MOTBPAM [ieKka e LBPCT 1 curypeH. Bo cnpoTueHo,
eNeKTpUYHMOT Bojnep Moxe Aa NafHe of SWAOT, LUTO Ke pe3ynTipa Co OLTeTyBarbe Ha
rpejayoT, Aypu 1 ceprosHn Hesrogu. Mpu onpeaenyBarbe Ha MecTaTa Ha OTBOpWMTe 3a
3aBPTKMTE, MOpa fja Ce ocurypa fieka Hema nomasnky og 0,2 m npocTop of cuTe CTpaHu
6ojnepot. OBa MoOxe Aa buae NoTpebHOo 3a BpeMe Ha oApyKyBareTo Ha 60j1eporT.
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Kora e xop13oHTaneH, 60j1epoT Mopa Aa Ce MHCTanMpa Kako WTOo e NPUKaX@Ho Ha cnvkara, co
KOHTPONHO KONUe Ha nesata CcTpaHa.

OBOj enekTpryeH bojnep Tpeba fa ce NOCTaBM Ha LUBPCT sKA. AKO jaunHaTa Ha SUAOT He
MOYKe [la M3APXKIM ONTOBapyBakbe efjHAKBO Ha HajMa Ky YeT1puy naTy noroiemMa of BKynHata
TeXMHa Ha 60jNepoT Hamo/IHET CO BOAA, Torall e HeoMNXoAHO Aa ce MOCTaBW CneumjasnHa noTnopa.

OTkako Ke n3bepeTe COOABETHA NoKaLMja, onpeaeneTe rv No3nLMMTE Ha ABETE LyMKuM LUTO
Ce KOpUCTaT 3a eKCNaH3MOoHKM 3aBPTKM CO Kyka HanpaseTe ABe Aynku BO SUAOT CO COOABETHa
onaboyvHa 1 roeMyHa LWTO O0AroBapaaT Ha 3aBPTKUTE 3a NPOLLUMPYBakse NMpUKayYeHn co
rpejayoT, BMETHETE IV 3aBPTKUTE, CBPTETE ja KyKaTa Harope, 3aTerHeTe ja HaBpTKM 3a LBPCTO
dovKCnparse, a NOToa 3akayeTe ro eNeKkTpuYHNOT 6ojnep Ha Hero (Buav Cn.4.).

3aBpTKa 3a
npoLumpyBake
(co kyka)

)

(Cnuka 4)

VIHCTanvpajTe ro NpuKIy4oKoT 3a HanojyBake BO SUAOT. [pUKIy4OKOT 3a HamnojyBaHe
Tpeba aa 6uae 3 nuHckm. LTekepoT Tpeba fa buae cnopeq HauVoHaAHWUTe CTaHAaPAN.

Ako BarbaTa e npeMHory Mana, 60j1epoT MOXe fla ce UHCTan1pa Ha Apyro Mecto. MefyToa, co
Len Aa ce HamanaT TOM/IMHCKWTe 3arybu Ha LieBKOBOAOT, No3unLmjaTa 3a MHCTanauuja Ha
6ojnepoT Tpeba Aa buae WTO e MOXHO Nobancky Ao barbaTa.

[MoBp3yBar-e Ha LeBKUTE

[nmeH3nnTe Ha 6e36eHOCHMOT BEHTUT 1 MM1a3HuuaTa ce %2 nHun.
MoBp3yBatrbe Ha CUNYPHOCHMOT BEHTUTMHCTANMPAjTe CUrYPHOCEH BEHTW/ Ha 6OjiepoT Ha B1e30T.

Mopa Aa ce NocTaBy MpexecTa 3anThBKa Ha Be30T 3a BOfAa Ha CUIYPHOCHUOT BEHTUN
(Bnav cnuvka 2).

Co uen pa n3berHeTe NpPoOTEKyBakbe Kora M noBp3yBaTe LeBkuTe, MOpa [a Ce NocTaBaT rymeHuTe
3anNTUBKM Ha KpajoT Ha »nebosuTe (BUaW cn. 5). Cnojk1uTe He cMee Aa NpoTekyBaaT

3aBpTka 3a 0ABoA Ha
Tonna BoAda

Pauka 3a npunarogysatrse Manes 3a Tonna Boga
3a BEHTUNOT 3a Melake

MnasHuua 3a Tylumpare

CHabnyBatbe
Wanes 3a Tonna sopa. g ™ co nagHa Boaa

3aBpTKa 3a 0ABOA Ha k BesbenHoceH BEHTUN  co HanojyBake NaaHa BOf
Tonna soga 1. [ynka 3a ocno6oaysarse

U Ha NpUTUCOKOT
Pauyka 3a npunarogyBat€ 3aBpTka 3a NOBP3yBatbe [ynka 3a ocno6oaysake CHabpysare

B CO NagHa Boaa
3a BEHTUINOT 3a Mellahe g 1 CO HarojyBare Ha NpUTUCOKOT A Jit
napgHa soaa BeabeaHoceH BEHTUN

3aBpTka 3a NoBp3yBaHe =
&/

MnasHuua 3a Tywmpare




[MoBp3yBar-e Ha noeeke narnesu

[JoKonky cakaTe fla HanpasWTe CMCTEM 3a ToMn/a Bofa [0 NoBeKe 13M1e3u, NorneaHeTe ro
MeToOT Ha C/. 6 3a NMoBp3yBarbe Ha LieBKM1Te

T-3rno6

W3nesete
TOnfoHa Boja
BaseH cQ Boaa w

Bojnep

BesbenHoceH BEHTUN

BeHTun 3a nosoa Ha Boga

MnasHuua 3a Tylmparse

BeHTun 3a gosog Ha Boaa

BeHTun 3a LipeBo 3a npoToyHa Boaa

Mewatse (Cruka 6)

T-3rno6

BaseH co Boga

Manesete
TonsoHa Boda

BesbeaHoceH BEHTUN

BeHTun 3a gosoa Ha Boga

MnasHuua 3a Tylumpare

BeHTun 3a goBoa Ha Boga

BeHTun 3a LipeBo 3a npoTtoyHa Boaa

Mellane (Cnnka 7)




HAYHN HA YTIOTPEBA

MpBO, OTBOPETE KOj BU0 O M3NE3HNTE BEHTUN Ha 1M3/1€30T 0f 60j1epoT, a N0Toa OTBOpETE
ro BMe3HWOT BeHTUN. BojnepoT ce NonHm co Bofa. Kora BofaTa Teye HafBOpP Of M3/1e3HaTa LieBKa,
TOa 3HauM AeKa cafoT e LiesIoCHO HaMosHET CO BOAA, @ M3/1e3HNOT BEHTU MOXe [a Ce 3aTBOPU.

3abenelwka: Mpn HopManHa paboTa, BNe3HNOT BEHTW cekorall Tpeba Aa ce Ap)KM OTBOPEH.

BMeTHeTe ro MpUKIyHOoKOT 3a HarojyBare BO LUTEKEPOT 1 BKy4eTe ro. COOABETHO
npvnarofeTe ro perynatopoT 3a TemnepaTypa, MHANKATOPOT 3a rpeerbe Ke CBeTHe

TepMoCTaTOT aBTOMATCKM Ke ja KOHTpo/IMpa TemnepaTypaTa. Kora TemMnepaTypaTa BO
BHaTpeLLUHOCTa Ha rpejayoT Ke ja AOCTUrHe nocTaBeHaTa TeMnepaTypa, Taa aBTOMaTCKM Ke ce
MNCKY4K, KOora TemnepaTtypaTta Ha BofaTa Ke nafiHe Noj 3ajafeHaTta TouKa, rpejayoT Ke ce
BK/ly4Yn aBTOMATCKM 3a [la Ce BpaTu rpeereTo. Kora rpejayoT Ke ce UCK/TyYn aBTOMaTCKM,
WNHAVKATOPOT 3a rpeerbe Ke ce UCKyYu.

[MNocTaByBakbe TemnepaTypa: 60jn1epoT Hyan doNekcnbuneH oncer Ha TemMnepaTypu.
TpKanLueTo 3a NocTaByBar-e TeMnepaTypa Moxe fa ce npunarogn of 30 Ao 75°C cTeneHu.

OOPXYBAHE

YecTo NpoBepyBajTe I NPUKIYYOKOT 1 LUTEKEPOT 3a HanojyBak-e 3a Aa Ce yBepuTe feka MMaat
no6ap, CUrypeH KOHTaKT 1 feka ce 106po 3a3emjeHu 6e3 aa ce nperpesaar.

Ako 60j1epoT He ce KOPUCTYM JO/ITO BpeMe, 0COBEHO BO PEMMOHM CO HICKa aTMocepcKa
Temnepatypa (noHucka og 0°C), BogaTa BO rpejaqoT Tpeba fa ce ncnpasHn. OBa ke ro cnpeyn
OLLTETYBaHETO Ha rpejayvoT nopaan 3aMp3HyBarbe Ha BodaTa BO BHATPELUHWOT cag,
(MorneaHeTe r1 NpefynpeayBarbaTa BO OBa YNaTCTBO 3@ HAYMHOT Ha UCMyLUTake Ha BojaTa
0f} BHAaTPELUHMOT caf).

3a fla ce ocurypaTe aeka 60jnepoT paboTy edprkacHO AOTO BPEME, Ce NMpenopayysa
NepuoANYHO fja Ce YNCTU BHATPELUHWOT Cajl U Hacnarute Ha eNeKkTpUYHKUTE rpejH KOMMOHEHTH
(cnopes NokanHWOT KBaNWUTET Ha BoAaTa).

Ce npenopavyBa Aa ce UCNUTyBaaT MaTepujannTe 3a 3allTWTa Ha aHodaTa Ha CeKkon
36 Meceumn. AKO LIeNMoT maTepujan e NoTPOLLEH, 3aMeHeTe ro CO HOB MaTepujan

IMajTe NpeaBua Aeka TEPMOMETApOT HE MOXKe MOBTOPHO [1a Ce KOPUCTU MO PacK/onyBaHeTo




HECIELTN N PELLIEHJA

Oedektn

MpnynHm

CHCTEMOT 3a BOAOCHAGAYBakbe e
UCKITyYeH UV MPUTUCOKOT

BogaTa He Teue of Ha BoJaTa e NMPeMHOry H30K

131e30T 3a TorJla Boja BAEUYHNOT BEHTWUA 33

BOJa € 3aTBOpeH

Heycnexot Ha BeHTUNOT
3a 13nes3 Ha Boa

13ne3oT 3a Tor1a BoZa e 3aTBOpeH

TemnepatypaTta Ha BogaTta He

Bogarta wwTo Teye of M31€30T € NpaBuIHO NpuiaroAeHa

3a Tonsa BoAa e s1lagHa,

a rpejHOTO CBET/O € BKYYEeHO BpeMETo Ha 3arpesarbe e

MPEeKpaTKo 3a fa ce NocTUrHe
rocTaBeHaTa TemMrepaTtypa

OwrTeTyBakbe Ha
eNeKTPUYHIOT rpejay

MpekunH Ha cTpyja unv
npekvHyBay 3a HamnojyBake
BO MCK/ly4eHa nonoxoa
BopaTta LUTO Teye 04 131e30T
3a TOM/a BoAa e flagHa,
a rpejHOTO CBET/IO € UCK/TyYeHO

Heycnex Ha TepmocTaToT

HeycnexoT Ha TEpMUYKOTO
UCKYYyBar-e

Heycnex Ha BHaTpeLLUHOTO KO0

PelieHunja

[MpoBepeTe ro
cHabayBar-eTO CO BOAa

OTBOpETE [0 BEHTWU/IOT
3a 40BOZ Ha Boga

3aMeHeTe ro BeHTUNOT
3a ¥3M1e3 Ha Boaa

OTBOpeTe ro n371e30T 3a Torsia BoAa

CoofBeTHO 3rosiemeTe ja
nocTaBeHaTa TeMnepartypa,
KONMYMHaTa Ha NafHa v Tonna Boga
Ce KOHTPO/IMpa Co NpunarogyBarse
Ha BEHTW/IOT 3a Melliatbe

MPOAC/IKM CO 3arpeBatbe

KoHTakTunpajTe ro LeHTapoT
3a rpwka 3a KopUCHULM

[TposepeTe ro AanHoBOAOT

KoHTaKT1pajTe ro LeHTapoT
3a rpwka 3a KOpUCHULY

KoHTaKT1pajTe ro ueHTapoT
3a rpwka 3a KOpPUCHUL

KoHTaKTMpajTe ro LeHTapoT
3a rpwka 3a KOPUCHULM

ONJATPAM 3A OKNNYYHYBAHE

TepMU4Ko UCKyYyBaHe

BpayH

Temneparypa Ha perynaropot

CuHa

Pymena/3eneHa

do1esunHy oHahALg

oHoadl ee doLexniiH|/

1odoteuAiad eH edAtedsunwa]

EnekTpuyeH npukny4ok

(Cnuka 8)




TEXHNYKW CBOJCTBA HA YPELOOT
A O s

Mpodhnn Ha KopucTerse

Knaca Ha eHepreTcka edhrkacHOCT B C C C C ©

Ereprerc ecyacrocT +a sapesarte Ha ogaranuin . KWh 356 384 384 383 39,1 382
ToaviHa NOTPOLLYBaUKa Ha enextpnHa erepiia” % 518 1336 1337 1340 2621 2677
TepMOCTaT 3a MpUaroayBatee Ha TemnepaTypara MexaHW4Ku

HagomecT 3a BonymeH 29,4 49,0 78,1 914 1,1 1371
XOpW30HTaIHa MOHTaa

lMpoceyHa AeGenvHa Ha v3onaLyjata

MPYKAYHOLIM Ha BOAOBOAHA Mpexa GV 2 GV? GVZ GV 2 GVZ G1/2
HeTo TeXuHa/BpyTo TexVHa/TeXVHA CO BOga kg T5/135/385 16/18.5/61 21/245/93  245/285/1145 285/33/1365  34/385/169
_------
PaBoTeH MpUTMcoK Pa 075

11360p Ha cakaHaTa Temnepatypa. o 75 °C + + + +

CyIHanHo CBETNO - MpYKa3 Ha paboTaTa Ha rpeja|oT + + + +

CreneH Ha 3aLLUT1Ta IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

MOKHOCT 3a MoBp3yBarbe 2000 2000 2000 2000 2000

HaroH V- 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240

Bpeme Ha 3arpesarbe of 10 Ao 65 °C 52min Th 27min  2h 19min 2h53min -~ 3h18min  4h 20min

[meH3nm Ha nakyBarseTo (IXLLIXB) MM 410x410x660 ~ 465x465x785  545x545x790 545x545x930  545x545x1070 545x545x1280

(1) Perynatva Ha KomuicujaTa Ha EY 812/2013; EN 50440,

YnaTcTBOTO 3a ynoTpeba e UCTO Taka [OCTanHO Ha HallaTta Beb-cTpaHumua http://www.gorenje.com.




Pos&tovani kupci, zahvaljujemo da ste kupili nas proizvod.
MOLIMO DA PRE MONTAZE | PRVE UPOTREBE BOJLERA
PAZLJIVO PROCITATE UPUTSTVO.

Bojler je proizveden u skladu sa vazecim standardima i zvani¢no je ispitan, za njega
je izdat bezbednosni sertifikat i sertifikat o elektromagnetskoj kompatibilnosti.
Njegove osnovne tehnicke karakteristike su navedene na natpisnoj plocici koja je
zalepljena izmedu priklju¢nih cevi. Prikljucenje bojlera na vodovodnu i elekti¢nu
mrezu moze da izvrsi samo stru¢njak koji je osposobljen za to. Bilo kakav zahvat u
unutrasnjost bojlera zbog popravljanja, uklanjanja vodenog kamenca i proveravanja ili
zamenjivanja protivkorozivne zastitne anode, moze da izvrsiti samo ovlasc¢ena
servisna sluzba.

SADRZAJ

Ime Bojler mrezasti Sigurnosni Montazni Uputstvo
zaptivac ventil komplet za upotrebu

Koli¢ina 1

UPOZORENJA

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osobe (ukljucujuci decu) sa
smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako su dobili obuku ili upustva za rukovanje uredajem, od strane
osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

Deca ne smeju da se igraju uredajem.
e Cis¢enja i odrzavanja uredaja ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

Ugradnju mora biti izvedena u skladu sa vazecim propisima i prema uputstvima
proizvodaca. Mora je obaviti stru¢no osposobljen monter.

Kod zatvorenog sistema pritiska, prilikom prikljucivanja potrebno je na doto¢nu cev
bojlera obavezno ugraditi sigurnostni ventil sa potrebnim pritiskom 0,75 Mpa (7,5 bara),
bara), (vidi tablicu s natpisom), koji sprecava povecanje pritiska u kotlu za vise od 0,1
MPa (1 bar) iznad nazivnoga.

Voda moze da kaplje iz odvodnog otvora sigurnosnog ventila, zato odvodni otvor
morada bude otvoren na atmosferski pritisak.

Ispust sigurnosnog ventila mora da bude postavljen u smeru na dole i na mestu na
kome nece smrznuti.




Za pravilan rad sigurnosnoga ventila potrebno je periodi¢no obavljati kontrole,
odstranjivati vodeni kamenac i proveravati da sigurnosni ventil nije blokiran

Izmedu bojlera i sigurnosnog ventila nije dozvoljeno ugradivati ventil za zatvaranje, jer
time onemogucavate zastitu bojlera pod pritiskom.

Pre elektricnog prikljucivanja, potrebno je bojler obavezno napuniti vodom.

Bojler je zasticen za slucaj otkazivanja radnog termostata dodatnim toplotnim
osiguracem. U slucaju otkazivanja termostata, u skladu sa sigurnosnim standardima,
voda u bojleru moze da dostigne temperature i do 93 °C. Prilikom motiranja
vodovodnih instalacija potrebno je obavezno uzeti u obzir da moze doci do navedenih
temperaturnih preopterecenja

Ako bojler iskljucite iz elektricne mreze zbog opasnosti od zamrzavanja, morate da
ispustite vodu iz njega.

Molimo da eventualne kvarove ne popravljate sami nego da o njima obavestite
najblizu servisnu sluzbu.

Pre instalacije ovog bojlera, proverite da li je uzemljenje na dovodnoj uti¢nici pouzdano
uzemljeno. U suprotnom, elektri¢ni bojler ne moze se instalirat i koristiti.

G Nemojte koristiti produzne kabele.

Nepravilna instalacija i upotreba ovog elektricnog bojlera moze dovesti do ozbiljnih
povreda i gubitka imovine.

Uti¢nica za napajanje mora biti pouzdano uzemljena. Nazivna struja uti¢nice ne sme
da bude manja od 16 A. Uti¢nica i utika¢ moraju biti suvi kako bi se sprecilo
elektricno curenje.

Zid na koji je instaliran elektri¢ni bojler mora da bude u stanju da podnese opterecenje
dvostruko vece od bojlera potpuno napunjenog vodom bez deforimteta i napuknuca.
U suprotnom se poduzimaju druge mere pri¢vrscéivanja.

Sigurnosni ventil pricvrs¢en na bojler mora biti instaliran na ulazu hladne vode
ovog bojlera (vidi sl. 1.

Prilikom prve upotrebe bojlera (ili prve upotrebe nakon odrzavanja), bojler se ne sme
ukljuciti dok se potpuno ne napuni vodom. Kada se puni vodom, mora se otvoriti
barem jedan od izlaznih ventila na izlazu bojlera kako bi se ispustio vazduh. Ovaj
ventil moze se zatvoriti nakon $to je bojler potpuno napunjen vodom.

Topla voda
Navojni vijak

—_—

—_—

Hladna vodd Rucka za odvod

Sigurnosni ventil

Sigurnosni ventil Otvor za opustanje zraka
| MreZasti zaptivac
Topla voda ‘ Hladna voda (Slika 1) (Slika 2)
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Tokom zagrejavanja moze doci do kapanja vode iz otvora za otpustanje pritiska
sigurnosnog ventila. To je normalna pojava. Ako postoji velika kolicina curenja
vode, obratite se servisnom centru za popravak. Ovaj otvor za otpustanje pritiska
ni u kojem slucaju ne sme biti blokiran; u suprotnom, bojler se moze ostetiti,
izazivajuci ¢ak i nesrecu.

Drenazna cev povezana sa otvorom za otpustanje pritiska mora biti nagnuta nadole.

Posto temperatura vode unutar bojlera moze dostici i do 75°C, topla voda ne sme da
dode u kontakt sa telom tokom prve upotrebe. Prije upotrebe odesite temperaturu
vode na odgovarajucu temperaturu, kako biste izbjegli opekotine.

Odvrnite navojni vijak sigurnosnom ventilu i podignite ru¢ku za odvod nagore
(pogledajte Sliku 2) za ispustanje vode iz unutarsnjeg rezervoara.

U koliko je priklju¢ni kabal ostecen, sme ga zameniti isklju¢ivo proizvodac ili njegov
ovlasteni serviser, jer ¢ete jedino time spreciti eventuelne opasnosti odnosno povrede.

Ako su koji delovi ili komponente ovog bojlera osteceni, obratite se ovlastenom
servisu za popravak.

Delovi prikazani u ovom priruc¢niku za upotrebu i odrzavanje samo su indikativni,
delovi isporuceni s proizvodom, mogu se razlikovati od ilustracija.

e Ovaj proizvod namijenjen je samo za upotrebu u domacinstvu.

eSpeciﬁkacije su podlozne izmenama bez ovlastenja.

sredinu i napravljeni su tako da ih u njihovoj zadnjoj zivotnoj fazi mozemo sto

E Nasi proizvodi su opremljeni komponentama koje nisu stetne po zdravlje i Zivotnu
e jednostavnije rastaviti i reciklirati.

Reciklazom materjiala smanjujemo kolicine otpadaka i smanjujemo potrebu za
proizvodnjom osnovnih materijala (na primer metala) koja zahteva ogromno energije
i uzrokuje ispuste Stetnih materija. Reciklaznim postupcima tako smanjujemo
potrosnju prirodnih resursa jer otpadne delove od plastike i metala ponovo vracamo
u razli¢ite proizvodne procese.

Za vise informacija o sistemu odlaganja otpadaka posetite svoj centar za odlaganje
otpadaka ili trgovca, kod koga je proizvod kupljen.




MONTAZA

Montirajte bojler sto blize prikljucku za vodu i pri¢vrstite ga na zid odgovarajuc¢im vijcima.
Ako bojler ugradite u prostoriju u kojoj je kada za kupanje ili tus, obavezno bi trebalo da se
uvazavaju zahtevi standarda IEC 60364-7-701(VDE 0100, Teil 701). Na zid ga pricvrstite
pomocu dva zavrtnja za montazu na zid, sa nominalnim presekom od najmanje 8 mm.
Ako je nosivost zida neodgovarajuca, mesto na kome montirate bojler morate da ojacate
na odgovarajuci nacin. Bojler se pri¢vrscuje na zid vertikalno i horizontalno.

Zbog lakse kontrole i servisne intervencije, preporucujemo vam, da izmedu bojlera i
tavanice/zidova, ostavite dovoljno prostora. U suprotnom slucaju bic¢e prilikom navedene
.intervencije potrebno bojler demontirati sa zida.

—— A

Slika 3: Ukupne dimenzije

E F G
TGR 30 W-VH 100 385 166
TGR 50 W-VH 100 534 304
TGR 80 W-VH 100 538 277
TGR 100 W-VH 100 676 417
TGR 120 W-VH 100 816 557
TGR 150 W-VH 100 1026 767
Prikljuéne i ugradne dimenzije bojlera [mm]

Nacini Instalacije

Napomena: Obavezno koristite dodatnu opremu koja je prilozena uz proizvod za
instalaciju ovog elektricnog bojlera. Ovaj elektri¢ni bojler se ne moze okaciti na nosa¢ dok
se ne potvrdi, da je nosac ¢vrst i pouzdan. U suprotnom, elektri¢ni bojler moze pasti sa
zida, sto moze dovesti do ostecenja bojlera, cak i ozbiljnih nesreca. Prilikom odredivanja
lokacija rupa za vijke, mora se osigurati da na sve strane elektricnog bojlera postoji
razmak od najmanje 0,2m. Ovo moze biti potrebno tokom odrzavanja bojlera.




U horizontalnom poloZzaju, bojler mora biti postavljen kao Sto je prikazano na slici, sa komandnim
dugmetom na levoj strani.

Ovaj elektricni bojler mora biti instaliran na ¢vrstom zidu. Ako ¢vrstoca zida ne moze da
podnese opterecenje jednako barem cetverostruko ukupnoj tezini bojlera koji je u
potpunosti napunjen vodom, tada je potrebno instalirati poseban nosac.

Nakon odabira odgovarajuce lokacije, odredite polozZaje dveju rupa koje se koriste za
ekspanzione vijke s kukom. Napravite dve rupe u zidu sa odgovaraju¢om dubinom i velicinom
koje odgovaraju ekspanzionim vijcima pri¢vrséenim na bojler, umetnite vijke, okrenite kuku
nagore, zategnite matice da biste ih pri¢vrstili cvrsto, a zatim okacite elektri¢ni bojler

na kuku (pogledajte sliku.4).

Ekspanzioni vijak
(sa kukom)

)

(Slika 4)

Instalirajte uti¢nicu za napajanje u zid. Uti¢nica za napajanje treba biti 3-polna, jednofazna.
Uti¢nica za napajanje mora da bude u skladu sa nacionalnim standardom.

Ako je kupatilo premalo, bojler se moze ugraditi na drugom mestu. Medutim, da bi se
smanjili toplotni gubici cevovoda, polozaj instalacije bojlera mora biti sto je moguce blize
kupatilu.

Spajanje cjevovoda

Dimenzije sigurnosnog ventilai ulazne/izlazne cjevi je 1/2" BSP.

Prikljucak sigurnosnog ventila:
Instalirajte sigurnosni ventil sa bojlerom na ulazni otvor bojlera.

Na ulazu vode sigurnosnog ventila mora se postaviti mrezasti zaptivac (vidi sliku 2).

Da bi se izbjeglo curenje prilikom povezivanja cevovoda, gumene zaptivke
koje se isporucuju sa bojlerom moraju se dodati na kraju navoja (gledaj sliku 5).
Uverite se, da su spojevi otporni na curenje.

Vijak za izlaz tople vode

Podesavajuca rucka
za ventil za mijeSanje

i

Mlaznica za tus

|1zlaz tople vode

Ulaz hladne vode
{35, Sigurnosni ventil ﬁlpzjni Viia; za ulaz,
Podesavaiuéa rudka ¢ Otvor za oslobadanje tlaka adne vode
Vajul u b N
o vonl o mijesane 7 Spojni vijak za ulaz Otvor za oslobadane tlaka laz hladne vode
= hiadne vode Sigurnosni ventil

Mlaznica za tu$ (Slika 5)

|zlaz tople vode
Vijak za izlaz tople vode




PrikljuCak sa viSe izlaza

Ako korisnici zele da realizuju visesmerni sistem napajanja, pogledajte metodu prikazanu
na slici 6 i 7, za povezivanje cjevovoda.

Bojler
/ Sigurnostni ventil

T Dovodnoi ventil za vodu

-Spo|

POl 1zlaz tople vode Miazni tus
aznica za tus

Ventll za dovod vode

Bazen sa vodom Cev za tekucu vodu

E Mesni ventil (Slika.6)

Sigurnostni ventil
Dovodni ventil za vodu

T-spoj Izlaz tople @

vode Mlaznica za tu$
Dovodni ventil za vodu
/f o lr——

Bazen sa vodom Cev za tekuéu vodu

v Mesni ventil (Fig. 7)




NACINI UPOTREBE

Prvo otvorite bilo koji od izlaznih ventila na izlazu bojlera, a zatim otvorite ulazni ventil.
Bojler se puni vodom. Kada voda istjece iz izlazne cevi, to znaci da je bojler u potpunosti
napunjen vodom i da se izlazni ventil moze zatvorit.

Napomena: Tijekom normalnog rada, ulazni ventil mora uvek biti otvoren.
Umetnite utikac¢ u uti¢nicu, u ovom trenutku ¢e zasvetliti dva indikatora

Bojler ¢e automatski regulisati temperaturu. Kada temperatura unutar bojlera
dostigne podesenu temperaturu, automatski ¢e se iskluciti, kada temepratura vode padne
ispod podesene vrednosti, bojler ¢e se automatski ukljuciti, kako bi se obnovilo
zagrevanje. Kada se bojler automatski iskluci, indikator zagrevanja ce se iskjluciti.

Podesavanje temperature: bojler obezbeduje fleksibilan opseg podesavanja temperature
Dugme za podesSavanje temperature menja temperaturu zagrejavanja vode
vode sa 30 °C na 75 °C.

ODRZAVANJE

Periodi¢no provjerite utika¢ napajanja i uti¢nicu kako biste bili sigurni, da imaju dobar,
pouzdan kontakt i da su dobro uzemljeni bez pojave pregrevanja.

Ako se bojler ne koristi dulje vrijeme, posebno u podrucjima s niskom atmosferskom
tempraturom (nizom od O °C), voda unutar bojlera mora se isprazniti. Ovo ¢e spreciti

ostecenje bojlera zbog smrzavanja vode u unuttrasnjem rezervoaru (Pogledajte Upozorenja
u ovom uputstvu o nacinu ispustanja vode iz Unutrasnjeg spremnika).

Da bi se osiguralo da bojler radi efikasno tokom duzeg vremenskog preioda, preporucuje
se periodicno ¢is¢enje unutrasnjeg rezervoara i naslaga na elektricnin komponentama za
zagrejavanje (prema lokalnom kvalitetu vode).

Preporucuje se pregled magnezijeve svakih 36 mjeseci. Ako je sav material
potrosen, zamjenite ga novom magnezijevom anodom.

Imajte na umu da se termometar ne moze ponovo koristiti nakon rastavljanja.




KVAROVI | RESENJA

Kvar Uzrok Resenje

Sustav za opskrbu vodom
o je prekinut ili Proverite dovod vode
Voda ne tece iz je tlak vode prenizak

otvora za toplu vodu .
Ventil za dovod vode Otvorite ventil za dovod vode

je zatvoren

Kvar izlaznog ventila za vodu Zamenite izlazni ventil za vodu

|1zlaz tople vode je zatvoren Otvorite izlaz tople vode

Odgovarajuce povecajte podesenu
Temperatura vode nije temperaturu, kolicina hladne
Voda koja tece iz otvora za pravilno podesena i tople vode kontrolira se
toplu vodu je hladna, podeSavanjem ventila za mes$anje

a lampica za grejanje svetli . ) L
P grejan Vrijeme zagrejavanija je

prekratko za postizanje
podesene temperature

Nastavite sa grejanjem

e - . Obratite se centru
Ostecenje elektricnog grejaca za brigu o kupcima
Nestanak struje ili je prekidac Preverite kabel za napajanje
u isklju¢enom polozaju
; Voda koja tece iz Obratite se centru
izlaza tople vode je hladna Kvar termostata za brigu o kupcima
i lampica za grejanje

je iskljucena . . Obratite se centru
Kvar termickog prekidaca ; )
za brigu o kupcima

Obratite se centru

Kvar unutarnjeg kruga ; )
za brigu o kupcima

DIAGRAM OZICENJA

Regulator temperature

Termicki prekida¢

Smeda

\ Plava

Zuta/Zelena

abeus Jojeyipu|
eluenefsaibez Jojeyipu)
ainjelsadwsay Joje|nbay

Elektri¢ni utikac

(Slika 8)




TEHNICKA SVOJSTVA UREDAJA

N
Klasa energetske efikasnosti @ B C C C C €
Energetska uefikasnost grejanja vodenwh® jowh 356 384 384 383 39,1 38,2
Godidnja potrodnja elektri¢ne energije® o 518 1336 1337 1340 2621 2677
Termostat za podeSavanje temperature Rucna

Zapremnina 29,4 49,0 78] 91,4 ma 13771
Horizontalna montaza

Prosecna debelina izolacije

Priklju¢ci na vodovodnu mrezu G1/2 G1/2 G1/2 G1/2 G1/2 G1/2
Neto t./bruto t./tezina sa vodom kg 15/135/385  16/185/61 21/245/93  245/285/145 285/33/1365  34/385/169
Radni tlak 075

|zbir Zeljene temp. do 75 °C 4 + + + + +

Profil upotrebe

Signalna lampica - prikaz djelovanja grejaca + + 3 A 4 +
Stepen zastite IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Prikljuéna snaga W 2000 2000 2000 2000 2000 2000
Napon V-~ 220-240 220-240 220-240 220-240  220-240 220-240

Vreme zagrejavanja od 10 do 65 °C 52min Th 27min  2h 19min 2h 53min 3h 18min 4h 20min

Dimenzije ambalaze MM 410x410x660  465x465x785 545x545x790 5455456930 545x545x1070 545x545x1280
(1) Uredba komisije EU 812/2013; EN 50440,

Uputstvo za upotrebu je na raspolaganju i na nasoj internet strani http:/www.gorenje.com.
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Cenjeni kupec, zahvaljujemo se Vam za nakup nasega izdelka.
PROSIMO, DA PRED VGRADNJO IN PRVO UPORABO
GRELNIKA VODE SKRBNO PREBERETE NAVODILA.

Grelnik je izdelan v skladu z veljavnimi standardi in uradno preizkusen, zanj pa sta bila
izdana varnostni certifikat in certifikat o elektromagnetni kompatibilnosti. Njegove
osnovne tehni¢ne lastnosti so navedene na napisni tablici, nalepljeni na dnu grelnika v
blizini priklju¢nih cevi. Grelnik sme prikljuciti na vodovodno in elektricno omrezje le za

to usposobljen strokovnjak. Posege v njegovo notranjost zaradi popravila, odstranitve
vodnega kamna ter preverjanja ali zamenjave protikorozijske zascitne anode lahko opravi
samo pooblasc¢ena servisna sluzba.

VSEBINA

Elekri¢ni Tesnilo Varnostni Komplet za  Navodila za

Ime . .. . A
grelnik vode Z mrezico ventil namestitev uporabo

Koli¢ina

OPOZORILA

Ta naprava ni namenjena osebam (vkljuc¢no z otroki) z zmanjsanimi fizic¢nimi cutilnimi
ali dusevnimi sposobnostmi ali osebam brez izkusenje in znanja, razen, ¢e so prejel
usposabljanje ali navodila glede uporabe aparata s strani osebe odgovorne za njihovo
varnost.

Otroci se ne smejo igrati z aparatom.
e Cisc¢enje in vzdrzevanje aparata ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Vgradnja mora biti izvedena v skladu z veljavnimi predpisi in po navodilih proizvajalca.
|zvesti jo mora strokovno usposobljen monter.

Pri zaprtem, tlacnem sistemu prikljucitve je potrebno na doto¢no cev grelnika vode
obvezno vgraditi varnostni ventil z nazivnim tlakom 0,75 MPa (7,5 bar), (glejte
napisno tablico), ki preprecuje zvisanje tlaka v kotlu za vec¢ kot 0,1 MPa (1 bar)

nad nazivnim.

Voda lahko kaplja iz odto¢ne odprtine varnostnega ventila zato mora biti odto¢na
odprtina odprta na atmosferski tlak.

|zpust varnostnega ventila mora biti namescen v smeri navzdol in v obmocdju, kjer ne
zamrzuje.




Za pravilno delovanje varnostnega ventila je potrebno periodi¢no izvajati kontrole, da
se odstrani vodni kamen in se preveri, da varnostni ventil ni blokiran.

Med grelnik vode in varnostni ventil ni dovoljeno vgraditi zapornega ventila, ker s tem
onemogocite tlacno varovanje grelnika!

e Pred elektri¢no prikljucitvijo je potrebno grelnik obvezno najprej napolniti z vodo!

Grelnik je zasciten za primer odpovedi delovnega termostata z dodatno toplotno
varovalko. V primeru odpovedi termostata lahko v skladu z varnostnimi standardi
voda v grelniku doseze temperaturo tudi do 93 °C. Pri izvedbi vodovodnih instalacij
je obvezno potrebno upostevati, da lahko pride do navedenih temperaturnih
preobremenitev.

Ce boste grelnik iz elektriénega omrezja izklopili, morate ob nevarnosti zamrznitve,
vodo iz njega iztociti.

Prosimo Vas, da morebitnih okvar na grelniku ne popravljate sami, ampak o njih
obvestite najblizjo pooblas¢eno servisno sluzbo.

Pred namestitvijo tega grelnika vode se prepricajte, da je napajalna vti¢nica zanesljivo
ozemljena. V nasprotmen primeru elektricnega grelnika vode ni dovoljeno namestiti
in uporabljati.

e Ne uporabljajte podaljskov.

Nepravilna namestitev in uporaba tega elektricnega grelnika vode lahko povzroci resne
poskodbe in premozenjsko skodo.

Napajalna vti¢nica mora biti primerno ozemljena. Nazivni tok vti¢nice ne sme biti nizj
od 16 A. Vti¢nica in vti¢ morata biti suha, da se prepreci elektricno puscanje.

Stena, v katero je namescen elektri¢ni grelnik vode, mora brez tezav in nastajanja
razpok prenesti obremenitev, ki je enaka dvakratniku teze grelnika, ki je popolnoma
napolnjen z vodo. V nasprotnem primeru je treba napravo podpreti na drug nacin.

Varnostni ventil, ki je prilozen grelniku, mora biti namescen na dovodu hladne vode
grelnika (glejte Sliko 1).

Pri prvi uporabi (ali prvi uporabi po vzdrzevanju) grelnika ni dovoljeno vklopiti, dokler
ni popolnoma napolnjen z vodo. Ko se polni z vodo, je treba odpreti vsaj enega od
odvodnih ventilov na odvodu grelnika, da se iz¢rpa zrak. Ta ventil lahko zaprete, ko je
grelnik popolnoma napolnjen z vodo.

Topla voda

—_—

Mrzla voda

it

Varnostni ventil

Odprtina za sprostitev tlaka

Tesnilo z mreZico

(Slika 1) (Slika 2)
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Med segrevanjem lahko iz odprtine za sprostitev tlaka na Varnostnem ventilu

kaplja voda. To je obi¢ajen pojav. Ce je koli¢ina vode velika, se obrnite na servisni center
za popravilo. Odprtina za sprostitev tlaka v nobenem primeru ne sme biti blokirana;

v nasprotnem primeru s lahko grelnik poskoduje, kar lahko celo povzroéi nesreco.

Odto¢na cev, prikljucena na odprtino za sprostitev tlaka, mora potekati v smeri
navzdol.

Ker lahko temperatura vode vgrelniku doseze 75 °C, vro¢a voda ob zacetni
uporabi ne sme priti v stik s ¢loveskim telesom. Pred samo uporabo, temperaturo
vode prilagodite na primerno raven, da se izognete opeklinam.

Odvijte navojni vijak na varnostnem ventilu in dvignite roc¢aj navzgor,
(glejte sliko 2) za odvajanje vode iz notranjega rezervoarja.

Ce je flekisbilen napajalni kabel poskodovan, je treba izbrati poseben napajalni kabel,
ki ga zagotovi proizvajalec in ga zamenjati s pomocjo strokovnega vzdrzevalnega
osebja.

Ce so kateri koli deli in komponente tega elektri¢nega grelnika vode
poskodovani, se za popravilo obrnite na servisni center.

Deli, prikazani v tem priro¢niku za uporabo in vzdrzevanje, so samo informativne
narave. Deli, ki so prilozeni izdelku, se lahko razlikujejo od ilustracij.

e Ta izdelek je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu.

G Specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

so izdelani tako, da jih lahko v njihovi zadnji zivljenjski fazi ¢im bolj enostavno

E Nasi izdelki so opremljeni z okolju in zdravju neskodljivimi komponentami in
e F3ZStavimo in recikliramo.

Z reciklazo materialov zmanjsujemo koli¢ine odpadkov in zmanjsamo potrebo po
proizvodnji osnovnih materialov (na primer kovine), ki zahteva ogromno energije ter
povzroca izpuste skodljivih snovi. Z reciklaznimi postopki tako zmanjsSujemo porabo
naravnih virov, saj lahko odpadne dele iz plastike in kovin ponovno vrnemo v razlicne
proizvodne procese.

Za vec informacij o sistemu odlaganja odpadkov obiscite svoj center za odlaganje
odpadkov, ali trgovca, pri katerem je bil izdelek kupljen.




VGRADNJA

Grelnik vgradite &im blizje odjemnim mestom. Ce boste grelnik vgradili v prostor, kjer
se nahaja kopalna kad ali prha, je potrebno obvezno upostevati zahteve standarda
IEC 60364-7-701 (VDE 0100, Teil 701). Na steno ga pritrdite s stenskima vijakoma
nominalnega premera minimalno 8 mm. Steno s slabo nosilnostjo morate na mestu,
kamor ga boste obesili, primerno ojaciti. Grelnik smete pritrditi na steno samo
pokonc¢no. Zaradi lazjih servisnih posegov, vam priporo¢amo, da med grelnikom in
stropom/steno pustite zadosti prostora.

V nasprotnem primeru bo ob servisnem posegu potrebno grelnik demontirati s stene.

f—— A

Slika 3: Skupne dimenzije

D E F G
TGR 30 W-VH 205 100 385 166
TGR 50 W-VH 205 100 534 304
TGR 80 W-VH 205 100 538 277
TGR 100 W-VH 205 676 417
TGR 120 W-VH 205 100 816 557
TGR 150 W-VH 205 100 1026 767

Prikljuéne in vgradne mere grelnika vode [mm]

Nacini vgradnje

Opomba: Za namestitev tega elektricnegagrelnika vode uporabite dodatno opremo,ki je
prilozena izdelku. Tega elektricnega grelnika vode ni dovoljeno obesiti na nosilec, dokler
se niste prepricali, da je trden in zanesljiv. V nasprotnem primeru lahko elektriéni
grelnik vode pade s stene, kar lahko povzroéi poskodbe grelnika ali celo resno nesrec¢o
Pri doloc¢anju lokacij lukenj za vijake je treba zagotoviti, da je na obeh straneh elektricnega
grelnika zra¢nost najmanj 0,2 m. Ta bo morda potrebna med vzdrzevanjem grelnika




V vodoravnem polozaju mora biti grelnik vode namescen tako, kot je prikazano na sliki, s
kontrolnim gumbom na levi strani.

Ta elektri¢ni grelnik vode mora biti nameséen na trdno steno. Ce stena more prenesti
obremenitve, ki je enaka vsaj Stirikratni skupni tezi grelnika, ki je v celoti napolnjen z vodo,
je treba namestiti posebno oporo.

Po izbiri ustrezne lokacije dolocite polozaje dveh lukenj, ki bosta uporabljeni za ekspanzijske
vijake s kavljem. Zvrtajte dve luknji ustrezne globine in velikosti v steno, ki se ujemata s
prilozenimi ekspanzijskimi vijaki. Vstavite vijake, obrnite kavelj navzgor, privijte in tesno
pritrdite matice ter nato na njih obesite elektri¢ni grelnik vode (glejte Sliko 4).

Ekspanzijski vijak
(s kavljem)

)

(Slika 4)

Namestite napajalno vticnico v steno. Napajalna vti¢nica mora biti 3-polna enofazna,
Napajalna vti¢nica mora ustrezati nacionalnim standardom.

Ce je kopalnica premajhna, lahko grelnik namestite v drugem porstoru. Da pa bi zmanjsali
toplotne izgube cevovoda,mora biti polozaj namestitve grelnika ¢im blizje mestu uporabe.

PrikljuCitev cevovodov

Velikost varnostnega ventila in dovodne/odvodne cevi je 1/2" BSP.

Prikljucitev varnostnega ventila:

namestite varnostni ventil skupajz grelnikom na dovod grelnika vode

Mrezasto tesnilo mora biti namesceno na dovod vode varnostnega ventila (glejte sliko 2).

Da bi se izognili iztekanju vode pri povezovanju cevovodoyv, je potrebno na koncu navojev
namestiti gumijasta tesnila, ki so prilozena grelniku (glej Sliko 5). Prepricajte se, da spoji ne
puscajo.

Vijak za odvod tople vode

Nastavitveni ro¢aj
za meSalni ventil

i

Qdvod tople vode

Soba za prho

Odvod tople vode Dovod hladne vode

Vijak za odvod tople vode i~ Varnostni ventil Spojni vijak za dovod
. L ¢ Odprtina za sprostitev tlaka hladne vode
Nastavitveni rocaj o - i i
za mesalni ventil Spojni vijak za dovod Odprtina za sprostitev tlaka Dovod hladne vode
3 hladne vode Varnostni ventil

Soba za prho (Slika 5)




PrikljuCitev z ve€ odvodi

Ce zelite vzpostaviti vec¢smerni napajalni sistem, za prikljuc¢itev cevovodov
glejte metodo, prikazano na Sliki 6 in 7.

Grelnik vode

Varnostni ventil

Dovodni ventil za vodo

Odvod tople .
Soba za prho

Dovodni ventil za vodo
T

Bazen z yodo Cev s teko€o vodo

Ni Mesalni ventil (Slika 6)

Grelnik vode

Varnostni ventil
Dovodni ventil za vodo

vode

Soba za prho

T-spoj QOdvod tople @

Dovodni ventil za vodo

1L T

Bazen z vodo Cev s tekoto vodo

v Mesalni ventil (Fig. 7)




NACINI UPORABE

Najprej odprite katerega koli od odvodnih ventilov na izhodu grelnika vode, nato pa odprite
dovodni ventil. Grelnik vode se bo napolnil z vodo. Ko voda iztece iz odvodne cevi, to
pomeni, da je grelnik popolnoma napolnjen z vodo in da je odvodni ventil mogoce zapreti.

Opomba: Med normalnim delovanjem mora biti dovodni ventil vedno odprt.
Vstavite napajalni vti¢ v napajalno vti¢nico, prizgala se bosta dva indikatorja

Grelnik bo samodejno uravnaval temperaturo. Ko temperatura v grelniku doseze
nastavljeno visino, se ta samodejno izklopi. Ko temperatura vode pade pod
nastavljeno raven, se grelnik samodejno vklopi, da ponovno pri¢ne segrevat vodo.
Ko se grelnik samodejno izklopi, se indikator segrevanja izklopi.

Nastavitev temperature: grelnik vode zagotavlja prilagodljiv razpon nastavitev temperature.
Gumb za nastavitev temperature preklopi temperaturo segrevanja vode s 30 °C do 75 °C.

VZDRZEVANJE

Obcasno preverjajte napajalni vtic¢ in vti¢nico, da se prepric¢ate, da imata dober in zanesljiv
stik, da sta dobro ozemljena in da se ne pregrevata.

Ce grelnika ne uporabljate dlje &asa, zlasti na obmogjih z nizko temperaturo ozradja
(nizjo od O °C), morate izpustiti vodo iz grelnika. To bo preprecilo morebitne
poskodbe grelnika zaradi zmrzovanja vode v notranji posodi (za odvajanje vode iz notranje
posode glejte poglavje Varnostna opozorila).

Da zagotovite dolgotrajno uc¢inkovito delovanje grelnika vode, je priporocljivo redno
Cistiti notranjo posodo in morebitne obloge na elektricnih grelnih komponentah
(glede na lokalno kakovost vode).

Material za zascito anod je prlporocljlvo pregledati vsakih 36 mesecev. Ce Je bila
magnezijeva anoda porabljena jo zamenijajte z novo.

Upostevajte,da termometra po demontazi ni mogoce ponovno uporabiti.




NAPAKE IN RESITVE

Napaka

Voda ne tece iz
odvoda tople vode

Voda, ki tece iz
odvoda tople vode,
je hladna
in lucka za ogrevanje sveti

Voda, ki tece iz
odvoda tople vode,
je hladna in
lucka za ogrevanje ne sveti

Vzrok

Sistem za oskrbo z vodo
je prekinjen ali pa je
vodni tlak prenizek

Dovodni ventil za vodo je zaprt

Okvara dovodnega ventila
za vodo

Izhod tople vode je zaprt

Temperatura vode
ni pravilno nastavljena

Cas ogrevanja je prekratek,
da bi dosegli nastavljeno
temperaturo

Poskodba elektricnega
grelnega elementa

|Izpad elektricne energije a
li stikalo za vklop, izklopljeno

Okvara termostata

Okvara termi¢nega izklopa

Okvara notranjega tokokroga

ELEKTRICNA SHEMA

Resitev

Preverite oskrbo vode

Odprite dovodni ventil za vodo

Zamenjajte ventil za vodo

Odprite izhod tople vode

Ustrezno povisajte nastavljeno
temperaturo, koli¢ino hladne i
n tople vode uravnavamo
z nastavitvijo mesalnega ventila

Nadaljujte z ogrevanjem

Obrnite se na center
za pomoc¢ strankam

Preverite napajalni kabel
Obrnite se na center
za pomoc¢ strankam

Obrnite se na center
za pomoc¢ strankam

Obrnite se na center
za pomoc¢ strankam

Rjava

Regulator temperature

Toplotni izklop

\ Modra

Rumena/Zelena

Elektriéni prikljucek
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TEHNICNE LASTNOSTI APARATA
5 IS

Profil porabe

Razdred energijske ucinkovitost @ B € € € c fe
Energijska ucinkovitost ogrevanja vodelnwh® — wh 356 38,4 384 383 391 382
Letna poraba elektiréne energije ® % 518 1336 1337 1340 252 2677
Nastavitev temperature termostata Ro¢na

Prostornina za shranjevanje 29,4 49,0 78,1 91,4 1.1 137]

Vodoravna montaza

Povpre¢na debelina izolacije
Priklu¢ki na vodovodno omrezje G1/2 G1/2 G1/2 G1/2 G1/2 G1/2
Neto t./bruto t./teZza z vodo kg T5/135/385 16/185/61 21/245/93  245/285/145 285/33/1365  34/385/169

_------
Delovni tlak MPa 0.75 0.75

Izbira Zelene temp. do 75 °C + + +
+ + + +

+ + +

Signalna lucka - prikaz delovanja el. grela + +
Stopnja zascite IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Priklju¢na moc¢ 2000 2000 2000 2000 2000 2000
Napetost V-~ 220-240 220-240 220-240 220-240  220-240 220-240

Cas segrevanja od 10 do 65 °C 52min 1h 27min - 2h 19min 2h 53min~ 3h 18min 4h 20min

Mere embalaze MM 410x410x660  465x465x785  545x545x790  545¢545x930 545x545x1070 545x545x1280

(1) Uredba komisije EU 812/2013; EN 50440,

Navodila za uporabo najdete tudi na nasi spletni strani http://www.gorenje.com.




Pos&tovani kupci, zahvaljujemo da ste kupili nas proizvod.
MOLIMO DA PRE MONTAZE | PRVE UPOTREBE BOJLERA
PAZLJIVO PROCITATE UPUTSTVO.

Bojler je proizveden u skladu sa vazecim standardima i zvani¢no je ispitan, za njega
je izdat bezbednosni sertifikat i sertifikat o elektromagnetskoj kompatibilnosti.
Njegove osnovne tehnicke karakteristike su navedene na natpisnoj plocici koja je
zalepljena izmedu priklju¢nih cevi. Prikljucenje bojlera na vodovodnu i elekti¢nu
mrezu moze da izvrsi samo stru¢njak koji je osposobljen za to. Bilo kakav zahvat u
unutrasnjost bojlera zbog popravljanja, uklanjanja vodenog kamenca i proveravanja ili
zamenjivanja protivkorozivne zastitne anode, moze da izvrsiti samo ovlasc¢ena
servisna sluzba.

SADRZAJ

Bojler mrezasti Sigurnosni Montazni Uputstvo

L zaptivac ventil komplet za upotrebu

Koli¢ina 1

UPOZORENJA

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osobe (ukljucujuci decu) sa
smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako su dobili obuku ili upustva za rukovanje uredajem, od strane
osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

Deca ne smeju da se igraju uredajem.
e Cis¢enja i odrzavanja uredaja ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

Ugradnju mora biti izvedena u skladu sa vazecim propisima i prema uputstvima
proizvodaca. Mora je obaviti stru¢no osposobljen monter.

Kod zatvorenog sistema pritiska, prilikom priklju¢ivanja potrebno je na doto¢nu cev
bojlera obavezno ugraditi sigurnostni ventil sa potrebnim pritiskom 0,75 MPa

(7,5 bara), (vidi tablicu s natpisom), koji sprecava povecanje pritiska u kotlu za vise
od O] MPa (1 bar) iznad nazivnoga.

Voda moze da kaplje iz odvodnog otvora sigurnosnog ventila, zato odvodni otvor
morada bude otvoren na atmosferski pritisak.

Ispust sigurnosnog ventila mora da bude postavljen u smeru na dole i na mestu na
kome nece smrznuti.




Tokom zagrejavanja moze doci do kapanja vode iz otvora za otpustanje pritiska
sigurnosnog ventila. To je normalna pojava. Ako postoji velika kolicina curenja
vode, obratite se servisnom centru za popravak. Ovaj otvor za otpustanje pritiska
ni u kojem slucaju ne sme biti blokiran; u suprotnom, bojler se moze ostetiti,
izazivajuci ¢ak i nesrecu.

Drenazna cev povezana sa otvorom za otpustanje pritiska mora biti nagnuta nadole.

Posto temperatura vode unutar bojlera moze dostici i do 75°C, topla voda ne sme da
dode u kontakt sa telom tokom prve upotrebe. Prije upotrebe odesite temperaturu
vode na odgovarajucu temperaturu, kako biste izbjegli opekotine.

Odvrnite navojni vijak sigurnosnom ventilu i podignite ru¢ku za odvod nagore
(pogledajte Sliku 2) za ispustanje vode iz unutarsnjeg rezervoara.

U koliko je priklju¢ni kabal ostecen, sme ga zameniti isklju¢ivo proizvodac ili njegov
ovlasteni serviser, jer ¢ete jedino time spreciti eventuelne opasnosti odnosno povrede.

Ako su koji delovi ili komponente ovog bojlera osteceni, obratite se ovlastenom
servisu za popravak.

Delovi prikazani u ovom priruc¢niku za upotrebu i odrzavanje samo su indikativni,
delovi isporuceni s proizvodom, mogu se razlikovati od ilustracija.

e Ovaj proizvod namijenjen je samo za upotrebu u domacinstvu.

eSpeciﬁkacije su podlozne izmenama bez ovlastenja.

sredinu i napravljeni su tako da ih u njihovoj zadnjoj zivotnoj fazi mozemo sto

E Nasi proizvodi su opremljeni komponentama koje nisu stetne po zdravlje i Zivotnu
e jednostavnije rastaviti i reciklirati.

Reciklazom materjiala smanjujemo kolicine otpadaka i smanjujemo potrebu za
proizvodnjom osnovnih materijala (na primer metala) koja zahteva ogromno energije
i uzrokuje ispuste Stetnih materija. Reciklaznim postupcima tako smanjujemo
potrosnju prirodnih resursa jer otpadne delove od plastike i metala ponovo vracamo
u razli¢ite proizvodne procese.

Za vise informacija o sistemu odlaganja otpadaka posetite svoj centar za odlaganje
otpadaka ili trgovca, kod koga je proizvod kupljen.




Za pravilan rad sigurnosnoga ventila potrebno je periodi¢no obavljati kontrole,
odstranjivati vodeni kamenac i proveravati da sigurnosni ventil nije blokiran

Izmedu bojlera i sigurnosnog ventila nije dozvoljeno ugradivati ventil za zatvaranje, jer
time onemogucavate zastitu bojlera pod pritiskom.

Pre elektricnog prikljucivanja, potrebno je bojler obavezno napuniti vodom.

Bojler je zasticen za slucaj otkazivanja radnog termostata dodatnim toplotnim
osiguracem. U slucaju otkazivanja termostata, u skladu sa sigurnosnim standardima,
voda u bojleru moze da dostigne temperature i do 93 °C. Prilikom motiranja
vodovodnih instalacija potrebno je obavezno uzeti u obzir da moze doci do navedenih
temperaturnih preopterecenja

Ako bojler iskljucite iz elektricne mreze zbog opasnosti od zamrzavanja, morate da
ispustite vodu iz njega.

Molimo da eventualne kvarove ne popravljate sami nego da o njima obavestite
najblizu servisnu sluzbu.

Pre instalacije ovog bojlera, proverite da li je uzemljenje na dovodnoj uti¢nici pouzdano
uzemljeno. U suprotnom, elektri¢ni bojler ne moze se instalirat i koristiti.

G Nemojte koristiti produzne kabele.

Nepravilna instalacija i upotreba ovog elektricnog bojlera moze dovesti do ozbiljnih
povreda i gubitka imovine.

Uti¢nica za napajanje mora biti pouzdano uzemljena. Nazivna struja uti¢nice ne sme
da bude manja od 16 A. Uti¢nica i utika¢ moraju biti suvi kako bi se sprecilo
elektricno curenje.

Zid na koji je instaliran elektri¢ni bojler mora da bude u stanju da podnese opterecenje
dvostruko vece od bojlera potpuno napunjenog vodom bez deforimteta i napuknuca.
U suprotnom se poduzimaju druge mere pri¢vrscéivanja.

Sigurnosni ventil pricvrs¢en na bojler mora biti instaliran na ulazu hladne vode
ovog bojlera (vidi sl. 1.

Prilikom prve upotrebe bojlera (ili prve upotrebe nakon odrzavanja), bojler se ne sme
ukljuciti dok se potpuno ne napuni vodom. Kada se puni vodom, mora se otvoriti
barem jedan od izlaznih ventila na izlazu bojlera kako bi se ispustio vazduh. Ovaj
ventil moze se zatvoriti nakon $to je bojler potpuno napunjen vodom.

Topla voda
Navojni vijak

—_—

—_—

Hladna vodd Rucka za odvod

Sigurnosni ventil

Sigurnosni ventil Otvor za opustanje zraka
| MreZasti zaptivac
Topla voda ‘ Hladna voda (Slika 1) (Slika 2)




MONTAZA

Montirajte bojler sto blize prikljucku za vodu i pri¢vrstite ga na zid odgovarajuc¢im vijcima.
Ako bojler ugradite u prostoriju u kojoj je kada za kupanje ili tus, obavezno bi trebalo da se
uvazavaju zahtevi standarda IEC 60364-7-701(VDE 0100, Teil 701). Na zid ga pricvrstite
pomocu dva zavrtnja za montazu na zid, sa nominalnim presekom od najmanje 8 mm.
Ako je nosivost zida neodgovarajuca, mesto na kome montirate bojler morate da ojacate
na odgovarajuci nacin. Bojler se pri¢vrscuje na zid vertikalno i horizontalno.

Zbog lakse kontrole i servisne intervencije, preporucujemo vam, da izmedu bojlera i
tavanice/zidova, ostavite dovoljno prostora. U suprotnom sluc¢aju bice prilikom navedene
.intervencije potrebno bojler demontirati sa zida.

—— A

Slika 3: Ukupne dimenzije

E F G
TGR 30 W-VH 100 385 166
TGR 50 W-VH 100 534 304
TGR 80 W-VH 100 538 277
TGR 100 W-VH 100 676 417
TGR 120 W-VH 100 816 557
TGR 150 W-VH 100 1026 767
Prikljuéne i ugradne dimenzije bojlera [mm]

Nacini Instalacije

Napomena: Obavezno koristite dodatnu opremu koja je prilozena uz proizvod za
instalaciju ovog elektricnog bojlera. Ovaj elektri¢ni bojler se ne moze okaciti na nosa¢ dok
se ne potvrdi, da je nosac ¢vrst i pouzdan. U suprotnom, elektri¢ni bojler moze pasti sa
zida, sto moze dovesti do ostecenja bojlera, Cak i ozbiljnih nesreca. Prilikom odredivanja
lokacija rupa za vijke, mora se osigurati da na sve strane elektricnog bojlera postoji
razmak od najmanje 0,2m. Ovo moze biti potrebno tokom odrzavanja bojlera.




U horizontalnom poloZaju, bojler mora biti postavljen kao $to je prikazano na slici, sa komandnim
dugmetom na levoj strani.

Ovaj elektricni bojler mora biti instaliran na ¢vrstom zidu. Ako ¢vrstoca zida ne moze da
podnese opterecenje jednako barem cetverostrukoj ukupnoj tezini bojlera koji je u
potpunosti napunjen vodom, tada je potrebno instalirati poseban nosac.

Nakon odabira odgovarajuce lokacije, odredite polozZaje dveju rupa koje se koriste za
ekspanzione vijke s kukom. Napravite dve rupe u zidu sa odgovaraju¢om dubinom i velicinom
koje odgovaraju ekspanzionim vijcima pri¢vrséenim na bojler, umetnite vijke, okrenite kuku
nagore, zategnite matice da biste ih pri¢vrstili ¢vrsto, a zatim okacite elektri¢ni bojler

na kuku (pogledajte sliku.4).

Ekspanzioni vijak
(sa kukom)

)

(Slika 4)

Instalirajte uti¢nicu za napajanje u zid. Uti¢nica za napajanje treba biti 3-polna, jednofazna.
Uti¢nica za napajanje mora da bude u skladu sa nacionalnim standardom.

Ako je kupatilo premalo, bojler se moze ugraditi na drugom mestu. Medutim, da bi se
smanjili toplotni gubici cevovoda, polozaj instalacije bojlera mora biti sto je moguce blize
kupatilu.

Spajanje cjevovoda

Dimenzije sigurnosnog ventilai ulazne/izlazne cjevi je 1/2" BSP.

Prikljucak sigurnosnog ventila:
Instalirajte sigurnosni ventil sa bojlerom na ulazni otvor bojlera.

Na ulazu vode sigurnosnog ventila mora se postaviti mrezasti zaptivac (vidi sliku 2).

Da bi se izbjeglo curenje prilikom povezivanja cevovoda, gumene zaptivke
koje se isporucuju sa bojlerom moraju se dodati na kraju navoja (gledaj sliku 5).
Uverite se, da su spojevi otporni na curenje.

Vijak za izlaz tople vode

Podesavajuca rucka
za ventil za mijeSanje

i

Mlaznica za tus

|1zlaz tople vode

Ulaz hladne vode
{35, Sigurnosni ventil ﬁlpzjni Viia; za ulaz,
Podesavaiuéa rucka ¢ Otvor za oslobadanje tlaka adne vode
Vajul u b .
2o vonl o mijesanie 7 Spojni vijak za ulaz Otvor za oslobadanje tlaka laz hladne vode
= hiadne vode Sigurnosni ventil

Mlaznica za tu$ (Slika 5)

|zlaz tople vode
Vijak za izlaz tople vode




Prikljucak sa viSe izlaza

Ako korisnici zele da realizuju visesmerni sistem napajanja, pogledajte metodu prikazanu
na slici 6 i 7, za povezivanje cjevovoda.

Bojler
/ Sigurnostni ventil

T Dovodnoi ventil za vodu
-Spo|
pol 1zlaz tople vode Miazni e
aznica za tus
Iaz hladne vode

Ventll za dovod vode

Bazen sa vodom Cev za tekucu vodu

E Mesni ventil (Slika.6)

Sigurnostni ventil
Dovodni ventil za vodu

T-spoj Izlaz tople @

vode Mlaznica za tu$
Dovodni ventil za vodu
/f o lr——

Bazen sa vodom Cev za tekuéu vodu

v Mesni ventil (Fig. 7)




NACINI UPOTREBE

Prvo otvorite bilo koji od izlaznih ventila na izlazu bojlera, a zatim otvorite ulazni ventil.
Bojler se puni vodom. Kada voda istjece iz izlazne cevi, to znaci da je bojler u potpunosti
napunjen vodom i da se izlazni ventil moze zatvorit.

Napomena: Tijekom normalnog rada, ulazni ventil mora uvek biti otvoren.
Umetnite utikac¢ u uti¢nicu, u ovom trenutku ¢e zasvetliti dva indikatora

Bojler ¢e automatski regulisati temperaturu. Kada temperatura unutar bojlera
dostigne podesenu temperaturu, automatski ¢e se iskluciti, kada temepratura vode padne
ispod podesene vrednosti, bojler ¢e se automatski ukljuciti, kako bi se obnovilo
zagrevanje. Kada se bojler automatski iskluci, indikator zagrevanja ce se iskjluciti.

Podesavanje temperature: bojler obezbeduje fleksibilan opseg podesavanja temperature
Dugme za podesavanje temperature menja temperaturu zagrejavanja vode
vode sa 30 °C na 75 °C.

ODRZAVANJE

Periodi¢no provjerite utika¢ napajanja i uti¢nicu kako biste bili sigurni, da imaju dobar,
pouzdan kontakt i da su dobro uzemljeni bez pojave pregrevanja.

Ako se bojler ne koristi dulje vrijeme, posebno u podrucjima s niskom atmosferskom
tempraturom (nizom od O °C), voda unutar bojlera mora se isprazniti. Ovo ¢e spreciti

ostecenje bojlera zbog smrzavanja vode u unuttrasnjem rezervoaru (Pogledajte Upozorenja
u ovom uputstvu o nacinu ispustanja vode iz Unutrasnjeg spremnika).

Da bi se osiguralo da bojler radi efikasno tokom duzeg vremenskog preioda, preporucuje
se periodicno ¢is¢enje unutrasnjeg rezervoara i naslaga na elektricnin komponentama za
zagrejavanje (prema lokalnom kvalitetu vode).

Preporucuje se pregled magnezijeve svakih 36 mjeseci. Ako je sav material
potrosen, zamjenite ga novom magnezijevom anodom.

Imajte na umu da se termometar ne moze ponovo koristiti nakon rastavljanja.




KVAROVI | RESENJA

Kvar Uzrok Resenje

Sustav za opskrbu vodom
L je prekinut ili Proverite dovod vode
Voda ne tece iz je tlak vode prenizak

otvora za toplu vodu .
Ventil za dovod vode Otvorite ventil za dovod vode

je zatvoren

Kvar izlaznog ventila za vodu Zamenite izlazni ventil za vodu

|1zlaz tople vode je zatvoren Otvorite izlaz tople vode

Odgovarajuce povecajte podesenu
Temperatura vode nije temperaturu, kolicina hladne
Voda koja tece iz otvora za pravilno podesena i tople vode kontrolira se
toplu vodu je hladna, podeSavanjem ventila za mes$anje

a lampica za grejanje svetli " . L
P grejan Vrijeme zagrejavanija je

prekratko za postizanje
podesene temperature

Nastavite sa grejanjem

e . . Obratite se centru
Ostecenje elektricnog grejaca 7a brigu o kupcima
Nestanak struje ili je prekidac Preverite kabel za napajanje
u isklju¢enom polozaju
~ Voda koja tece iz Obratite se centru
izlaza tople vode je hladna Kvar termostata za brigu o kupcima
i lampica za grejanje

je iskljucena . . Obratite se centru
Kvar termickog prekidaca ) )
za brigu o kupcima

Obratite se centru

Kvar unutarnjeg kruga ; A
za brigu o kupcima

DIAGRAM OZICENJA

Regulator temperature

Termicki prekida¢

Smeda

\ Plava

Zuta/Zelena

abeus Jojeyipu|
eluenelsibez Jojeyipu)
ainjelsadwsay Joje|nbay

Elektri¢ni utikac

(Slika 8)




TEHNICKA SVOJSTVA UREDAJA
L ——— L

Profil upotrebe

Klasa energetske efikasnosti® B C C C C C
Energetska uefikasnost grejanja vode nwh®kWh 356 384 384 383 391 382
Godisnja potrodnja elektricne energije” % 518 1336 1337 1340 2621 2677
Termostat za podesavanje temperature Rucna

Zapremnina L 29,4 49,0 78] 914 11, 1371
Horizontalna montaza

Prosecna debelina izolacije

Priklju¢ci na vodovodnu mrezu GV2 G1/2 61/2 61/2 61/2 G1/2
Neto t./bruto t./tezina sa vodom kg 15/135/385 16/18.5/61 21/245/93  245/285/145 285/33/1365  34/385/169
Radni tlak 0.75 075 0.75 075

|zbir Zeljene temp. do 75 °C + + + + + +

Signalna lampica - prikaz djelovanja grejaca + + w ki w i
e e i PX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Prikljuéna snaga 2000 2000 2000 2000 2000 2000
Napon V~  220-240 220-240 220-240 220-240  220-240 220-240

Vreme zagrejavanja od 10 do 65 °C i Th 27min ~ 2h 19min 2h 53min~ 3h 18min 4h 20min

Dimenzije ambalaze MM 410x410x660 ~ 465x465x785 545x545x790 545645930 545x545x1070 545x5451280

(1) Uredba komisije EU 812/2013; EN 50440,

Uputstvo za upotrebu je na raspolaganju i na nasoj internet strani http:/www.gorenje.com.
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Stimate cumparator, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru.
INAINTE DE INSTALAREA S| PRIMA UTILIZARE A BOILERULUI
ELECTRIC, VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE ACESTE INSTRUCTIUNI.

Acest boiler a fost fabricat Tn conformitate cu standardele relevante si testat de autoritatile
relevante, asa cum este indicat de Certificatul de siguranta si Tn Certificatul de compatibilitate
electromagnetica. Caracteristicile tehnice ale produsului sunt enumerate pe eticheta lipita Tntre
conductele de admisie si de evacuare. Instalarea trebuie efectuata de personal calificat. Toate
lucrdrile de reparatii si T ntretinere din boiler, de exemplu indepartarea calcarului sau i
nspectia/inlocuirea anodului de protectie anticoroziune, trebuie efectuate de un furnizor de
servicii de mentenantd autorizat.

CONTINUT

Boiler plasa Securitate Asamblare Instruire
Ime 9 o o
etansant supapa a stabilit  pentru utilizare

Koli¢ina 1 1

AVERTISMENTE

Aparatul poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de 8 ani, de persoanele in varsta si de
persoanele cu dizabilitati fizice, senzoriale sau mentale sau lipsite de experientd si cunostinte,
daca sunt sub supraveghere sau sunt instruiti cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului
si dacd sunt la curent cu potentialele pericole.

Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul.
Copiii nu au voie sa curete sau sa Intretinad aparatul fara supraveghere.

Instalarea trebuie efectuata Tn conformitate cu reglementarile n vigoare si conform
instructiunilor producatorului si de catre personal calificat.

Tntr-un sistem de instalare Tnchis, presurizat, este obligatorie instalarea unei valve de
siguranta pe conducta de admisie cu o presiune nominala de 0,75 MPa (7,5 bar),
(vedeti eticheta), care Impiedica cresterea presiunii in boiler mult de 0,1 MPa (1 bar)
CU mai peste presiunea nominala.

Apa poate picura din orificiul de iesire a valvei de siguranta, astfel ca orificiul de evacuare
trebuie setat la presiunea atmosferica.

G lesirea valvei de siguranta trebuie instalata orientata n jos si intr-o zona fara inghet.




Pentru a asigura functionarea corecta a valvei de sigurantd, utilizatorul trebuie sa efectueze
controale regulate pentru Tndepartarea calcarului si sa se asigure ca valva de siguranta
nu este blocata.

Nu instalati o valva de oprire Intre boiler si valva de sigurantd, deoarece va afecta protectia
Tmpotriva presiunii a boilerului!

Tnainte de a-l conecta la sursa de alimentare, boilerul trebuie s3 fie umplut cu ap!

Boilerul este echipat cu o oprire termica suplimentara pentru protectie in caz de defectiune
a termostatului de functionare. Tn acest caz, insd, temperatura apei din boiler poate ajunge
pand la 93 °C conform standardelor de sigurantd. In timpul instal&rii de alimentare cu ap,
trebuie luata in considerare posibilitatea cresterilor prea mari de temperatura.

Daca boilerul urmeazd sa fie deconectat de la sursa de alimentare, va rugdm sa scurgeti
orice apa din boiler pentru a preveni nghetul.

Va rugdm sa nu Tncercati sa remediati singuri defectiuni ale boilerului. Apelati la cel mai
apropiat furnizor de servicii autorizat.

Tnainte de a instala acest boiler, verificati si confirmati cd Impamantarea de la priza de
alimentare este Tmpamantata Th mod fiabil. In caz contrar, boilerul electric nu poate fi
instalat si utilizat.

e Nu folositi placi de expansiune.

Instalarea si utilizarea incorectd a acestui boiler electric poate duce la raniri
grave si la pierderea bunurilor.

Priza de alimentare trebuie impamantatad in mod fiabil. Curentul nominal al prizei nu trebuie
sa fie mai mic de 16 A. Priza si stecherul trebuie pa strate uscate pentru a preveni
scurgerile electrice.

Peretele in care este instalat boilerul electric trebuie sa poata suporta de peste doud ori
Tncdrcatura boilerului plin cu apa, fara distorsiuni si fisuri. In caz contrar, se vor adopta
alte mdsuri de consolidare.

Valva de sigurantd atasata la boiler trebuie instalata la intrarea de apa rece a acestui
boiler (vedeti fig.1)

Cand utilizati boilerul pentru prima data (sau la prima utilizare dupa Tntretinere), boilerul nu
poate fi pornit pana cand nu este umplut complet cu apd. La umplerea cu apa, cel putin

una dintre valvele de evacuare de la iesirea boilerului trebuie sa fie deschisa pentru a evacua
aerul. Aceasta supapa poate fi inchisa dupa ce boilerul a fost umplut complet cu apa.

Surub filetat

de scurgere

. Orificiu de eliberare a
Garnitura

de plasa presiunii
(Fig. 1) (Fig. 2)
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Tn timpul tncalzirii, pot ap&rea picaturi de apa din orificiul de eliberare a presiunii

al valvei de siguranta. Acesta este un fenomen normal. Daca existd o cantitate mare de
scurgeri de apa, va rugam sa contacta ti centrul de serviciu pentru clienti pentru reparatii.
Aceasta eliberare a presiunii nu trebuie,in niciun caz, blocatd; in caz contrar, boilerul poate fi
deteriorat, ducand chiar la accidente.

Conducta de drenaj conectat a la orificiul de eliberare a presiunii trebuie mentinuta
inclinata T jos.

Deoarece temperatura apei din interiorul boilerului poate ajunge pana la 75°C, apa calda
nu trebuie sa intre In contact cu corpul uman atunci cand este utilizata initial. Reglati
temperatura apei la temperatura potrivita pentru a evita oparirea.

Desurubati surubul filetat de pe valva de siguranta si ridicati manerul de scurgere Tn sus,
(vedeti fig. 2) pentru a evacua apa din rezervorul interior.

In cazul In care cablul de alimentare flexibil este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de
producator, de agentul sdu de service sau de o persoana calificatd pentru a evita un pericol.

Daca vreo piesa si componenta ale acestui boiler electric sunt deteriorate, va rugam sa
contactati centrul de serviciu pentru clienti pentru reparatii.

Piesele ilustrate Tn acest manual de utilizare si intretinere sunt doar orientative, piesele
Tmpreund cu produsul pot diferi de cele din ilustratii.

G Acest aparat este destinat numai pentru casnic.

G Specificatiile pot fi modificate fara notificare.

pentru sanatate, astfel incat sa poata fi dezasamblate cat mai usor posibil si reciclate

E Produsele noastre includ componente care sunt atat sigure pentru mediu, cat si inofensive
e 0data ce ajung la stadiul final de viata.

Reciclarea materialelor reduce cantitatea de deseuri si necesitatea producerii de materii
prime (de exemplu metale) care necesita o cantitate substantiala de energie si provoaca
eliberarea de substante nocive. Procedurile de reciclare reduc consumul de resurse
naturale, deoarece piesele de deseuri din plastic si metal pot fi returnate la diferite procese
de productie.

Pentru mai multe informatii despre eliminarea deseurilor, va rugam sa vizitati centrul de
colectare a deseurilor sau magazinul de unde a fost achizitionat produsul.




INSTALARE

Boilerul trebuie instalat cat mai aproape de prize. Cand instalati boilerul intr-o camera cu cada
sau dus, luati in considerare cerintele definite Tn Standardul IEC 60364-7-701 (VDE 0100,

Partea 701). Trebuie fixat pe perete folosind suruburi adecvate. Un perete cu o capacitate portanta
slaba trebuie sa fie armat corespunzator acolo unde va fi instalat boilerul. Boilerul poate fi fixat

pe perete vertical sau orizontal. Pentru a facilita viitoarele interventii de service, va sfatuim ca
distanta dintre boiler si tavan sa fie suficient de mare pentru a permite intretinerea simpld, pentru
a evita demontarea inutild a boilerului in timpul interventiei de service.

Fig. 3: Dimensiuni totale

A F G
TGR 30 W-VH 350 385 166
TGR 50 W-VH 390 534 304
TGR 80 W-VH 460 538 277
TGR 100 W-VH 460 676 417
TGR 120 W-VH 460 816 557
TGR 150 W-VH 460 1026 767

i instalare ale boilerului [mm]

Metode de instalare

Nota: Va rugam sa va asigurati ca utilizati accesoriile furnizate Tmpreuna cu produsul pentru a
instala acest boiler electric. Acest boiler electric nu poate fi agatat de suportpana cand nu se
confirma cé este ferm si fiabil. In caz contrar, boilerul electric poate cidea de pe perete, ducand la
deteriorarea boilerului, chiar si la accidente grave. La determinarea locatiilor orificiilor pentru
suruburi, trebuie sa se asigure ca exista un spatiu liber mai mic de 0,2 m pe ambele parti ale
boilerului electric-Acest lucru poate fi necesarin timpul intretinerii boilerului.




Cand este orizontal, incalzitorul de apa trebuie instalat asa cum se vede in imagine, cu butonul
de comanda in partea stanga.

Acest boiler electric va fi instalat pe un perete solid. Daca rezistenta peretelui nu poate suporta
0 sarcind egala cu cel putin doua ori greutatea totald a boilerului umplut complet cu ap3,
atunci este necesar sa instalati un suport special.

Dupa selectarea unei locatii adecvate, determinati pozitia celor doud gauri utilizate pentru
suruburile de expansiune cu carlig. Faceti douad gauri Tn perete cu adancimea si dimensiunea
corespunzatoare care sa corespunda suruburilor de expansiune atasate cu boilerul, introduceti
surubul, rotiti carligul Tn sus, strangeti piulitele pentru a le fixa ferm si apoi agatati boilerul electric
(vedeti fig.4).

urub de
expansiune
(cu carlig)

(Fig. 4)

Instalati priza de alimentare in perete. Priza de alimentare trebuie sa fie cu 3 pini. Priza de
alimentare trebuie sa respecte standardul national. Inaltimea prizei fatd de sol trebuie plasata
conform standardelor nationale.

Daca baia este prea mica. Boilerul poate fi instalat in alt loc. Totusi, pentru a reduce pierderile de
caldurd In conductd, pozitia de instalare a boilerului trebuie sa fie cat mai aproape posibil de baie.

Racordarea conductelor

Dimensiunea valvei de siguranta si a conductei de intrare/iesire este de 1/2" BSP.

Racordarea valvei de siguranta:
instalati valva de sigurantd cu boilerul la intrarea Tn boiler.

Pentru a evita scurgerile la racordarea conductelor, la capatul fileturilor trebuie adaugate
garniturile de etansare din cauciuc prevazute (vedeti fig.5). Asigurati Tmbinarile etanse.

Surub pentru evacuarea apei calde

Maner de reglare pentru

valva de amestec Evacuare apa calda

Duza de dus

Evacuare apa calda

m Admisie ap¥ rece Surub de imbinare
Surub %%rétirgaei\(\j/gcuarea il Valva de siguranta pentru admisia apei reci

Maner de reglare pentru Orificiu de eliberare a presiunii

valva de amestec a . Orificiu de eliberare a presiunii
o Surub de imbinare

pentru admisia apei reci . i .
Duza de dus Valva de siguranta (Fig. 5)

Orificiu de eliberare a presiunii




Racord cu evacuari multiple

Daca utilizatorul doreste sa realizeze un sistem de alimentare cu mai multe cai,
consultati metoda prezentata in fig.6 si fig.7 pentru racordarea conductelor.

e

Boiler

/Valvé de siguranta

Valva de admisie a apei

Racord triplu

Evacuare apa b
calds ] Duza de dus
’ Valva de admisie a apei
Rezervor Admisie apa
cu apa rece Conducta de apa curentd
\i Valva de amestec (Fig 6)

Valva de siguranta

" < Valva de admisie a apei
Racord triplu Admisie apa
rece

Evacuare ap Duza de dus
cald .
T Valva de admisie a apei

i lr——
<.\

Rezervor

cu apa w Conducta de apa curenta
Valva de amestec (Fig.7)




METODE DE UTILIZARE

Mai Tntai, deschideti oricare dintre valvele de evacuare de la iesirea boilerului, apoi deschideti
valva de admisie. Boilerul se umple cu apa. Cand apa iese din conducta de evacuare, inseamna
ca boilerul a fost umplut complet cu apd, iar valva de evacuare poate fi Tnchisa.

Tn timpul functionrii normale, valva de admisie trebuie tinut intotdeauna deschiss.

Introduceti stecherul de alimentare Tn priza de alimentare, cele doua indicatoare se vor aprinde
de data aceasta.

Regulatorul de temperatura va regla automat temperatura. Cand temperatura din interiorul
boilerului a atins temperatura setatd, acesta se va opri automat. Cand emperatura apei scade
tsub punctul de referintd, boilerul va fi pornit automat pentru a restabili Tncalzirea.

Cand boilerul este oprit automat, indicatorul de Tncélzire se va stinge.

Setarea temperaturii: Boilerul ofera o gama flexibila de setdri de temperatura. Butonul de reglare
a temperaturii comutad temperatura de Tncalzire a apei de la 30 °C la 75 °C.

MENTENANTA

Verificati Tn mod frecvent stecherul si priza de alimentare pentru a va asigura ca au un contact
bunsi real si cd sunt bineTmpamantate, fara fenomen de supraincalzire.

Daca boilerul nu este folosit pentru o perioada lunga de timp, in special in regiunile cu temperatura
atmosferica scazuta (mai mica de 0°C), apa din interiorul boilerului va fi evacuata. Acest lucru va
preveni deteriorarea boilerului din cauza Tnghetului apei in recipient, (Consultati
AVERTISMENTELE din acest manual pentru metoda de evacuare a apei din rezervorul

interior).

Pentru a va asigura ca boilerul functioneaza eficient pentru o perioada lunga de timp, se
recomanda curatarea periodica a rezervorului interior si a depunerilor de pe componentele
electrice de incalzire (according to the local water quality).

Se recomandd examinarea anodului de magneziu la fiecare 36 luni sau aproximativ.
Daca anodul de magneziu este uzat, varugam sa-l inlocuiti cu unul nou.

Va rugam sa retineti ca termometrul nu poate fi reutilizat.




DEFECTIUNI SI REMEDII

Defectiuni Motive

Sistemul de alimentare cu apa
este Tntrerupt sau presiunea
Apa nu curge din apei este prea scdzuta

prizaldejapalcalda Supapa de intrare a

apei este Inchisa

Defectiunea supapei de
evacuare a apei

Priza de apa calda este inchisa

Temperatura apei nu este
Apa care curge din priza de reglata corespunzator
apa calda este rece,

iar ledul de Tncalzire este aprins . o
Timpul de Tncalzire este prea scurt

pentru a atinge temperatura setata

Deteriorarea elementului
electric de incalzire

Pana de curent sau intrerupdtorul
de alimentare n pozitie oprit

Apa care curge din priza
de apa caldd este rece si
ledul de Incélzire este stins

Defectiunea termostatului

Esecul decuparii termice

Defectiunea circuitului intern

SCHEMA DE CABLAJ

Solutii
Verificati alimentarea cu apa

Deschideti robinetul de admisie a apei

Tnlocuiti supapa de evacuare a apei
Deschideti priza de apa calda

Cresteti in mod corespunzator t
emperatura setatd, cantitatea de
apa rece si calda este controlatd prin
reglarea supapei de amestec

Continuati incélzirea

Contactati centrul de
pentru clienti

Verificati linia de alimentare

Contactati centrul de
pentru clienti
Contactati centrul de
pentru clienti
Contactati centrul de
pentru clienti

Decuplare termica

Maro

Regulator de temperaturd

\ Albastru

Galben/verde

ale)nd ap Jojeoipu|

al1zjgouy Jojeolpu]

aJ1z|eoul ap Jusws|g

Stecher




PROPRIETATI TEHNICE
ALE APARATULUI

Profil de utilizare

Clasa de eficientd energetlca C G C C C
Eficienta energetica aincalzirii apei L , 384 38,4 38,3 39,1 38,2
Consum anual de energie electrica nwh & A 518 1336 1337 1340 2621 2677
Setarea temperaturii termostatului Mecanic
Capacitate 294 49,0 78,1 91,4 1M1 1371
Montare orizontalad pe perete
_------
Grosimea stratului izolator
Racorduri la reteaua de alimentare cu apa G1/2 G112 G112 G1/2 G112 G112
Greutate 11,5/13,5/385  16/18,5/61 211245193 24,5/28,5/1145  285/33/136,5 34/38,5/169
_------
Presiune de lucru MPa 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75 0,75
Selectarea temperaturii dorite pand la 75 °C + + + + + +
Lumina de semnalizare - afisaj + + + + + +

Rezistenta nominala la apa IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4 IPX4

Putere nominala w 2000 2000 2000 2000 2000 2000
Tensiune nominald V~  220-240 220-240 220-240 220-240 220-240 220-240

Timp de incalzire de la 10 la 65 °C 52min 1h27min  2h 19min 2h 53min 3h18min  4h 20min

Dimensiune ambalaj mm  410x410x660 ~ 465x465x785  545x545x790  545x545x930  545x545x1070 545x545x1280

(1) Regulamentul Comisiei UE 812/2013; EN 50440,

Manualul de utilizare poate fi gasit si pe site-ul nostru web
http://www.gorenje.com.




tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Gorenje, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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